Программы и методические материалы для семинаров Л.А.Хегая
Семинары 1 курса

1. Архетипические аспекты истории. 12 архетипов (3 занятия: Введение. Реконструкция, История жизни, 12 архетипов)
2. Символ и интерпретация  в  юнгианском  анализе (2 занятия: Символ, Интерпретация)
3. Техника юнгианского анализа (2 занятия: Аналитический ритуал, Деньги и перенос)
4. Юнгианское толкование сновидений (1 занятие)
Семинары 2 курса

1. Введение в юнгианскую психопатологию (2 занятия: Психопатология-1ч, Психопатология-2ч)
2. Мазохизм, психические страдания и психология жертвы (2 занятия: Мазохизм, Садизм)
3. Меланхолия с точки зрения аналитической психологии (2 занятия: Меланхолия -1ч, Меланхолия- 2ч)
4. Современный психоанализ о любви и гендерных отношениях (2 занятия: Гендер-1, Гендер-2)
Архетипические аспекты истории
Программа семинара Л.Хегай на 1 курсе МААП

Новые подходы к пониманию истории – структурализм, школа «Анналов» (Февр, Блок, ле Гофф), мета-история или историософия (С.Булгаков, Д.Андреев), психоистория Ллойда де Моза. Теория цивилизаций А.Тойнби («Постижение истории») (http://forum.maap.ru/viewtopic.php?f=16&t=375). Влияние идей К.Г.Юнга на Тойнби. Футурология и архетипы. «Конец истории» Ф. Фукуямы. Мегатренды современного мира. 

Музеологический подход к бессознательному. Мнемозина – мать всех муз. Статья юнгианского аналитика Патриции Рейс «Благо памятования» (см. http://maap.ru/library/book/138/ ).  Современные теории памяти в книге Тео Коупа «Страх Юнга» (http://maap.ru/library/book/42/). 

Клио – муза историков. Исследования Рут Мейер по  архетипам истории (http://www.castalia.ru/index.php?option=com_content&view=article&id=972:----&catid=79:2011-08-17-21-04-16&Itemid=100024 ). 

Анамнез, психологическая история и личностный миф. От единственного описания к множественному в постмодернистской философии и квантовой психологии.

Техника реконструкции в психоанализе. Фрейд, Ноувей, Клаубер, Кляйн, Гринсон о реконструкции. Достоинства и ограничения техники. Юнг о редуктивном анализе.

Метод анализа самых ранних воспоминаний. Элементы формального литературного анализа (герои, сюжет, мораль, стиль, жанр). Сравнение с подходом А.Адлера. Аналитическая психология и «Четвертый путь»: К.Лэнг и доктор Янг (см. http://maap.ru/library/book/131/ ). 
Работа с историей жизни по методу Гурджиева-Успенского. Сравнение с методом линии жизни и другими гипнотерапевтическими техниками. Сравнение с фрейдовским методом психоанализа биографий.

Желающие углубиться в тему психологии и глобальных процессов в мире могут посмотреть DVD «Психоанализ будущего. Доклад Хегая Л.А.» (http://maap.ru/dvds )   

Тест «12 базовых архетипов» юнгианского аналитика К.Пирсон («Пробуждение внутренних героев», 1991). Возможности использования. 12 архетипов и герои сказок и мифов. Архетипы в кино. Школы психотерапии с точки зрения базовых архетипов. Мировые религии и архетипы. Расширение метода М.Марк в книге «Создай свой бренд с помощью архетипов» (2005) для задач бизнес-психологии. (см. www.dream-navigator.ru). Архетипы в маркетинге и рекламе.  

Символ и интерпретация  в  юнгианском  анализе

Юнгианская теория символизма

Концепция символа в идеалистической и материалистической философии. Символизм в искусстве и литературе. А.Белый «Символизм как миропонимание» - поиски русских символистов XX века. Символ в древних религиях и мистических учениях. Разница между символом, знаком, метафорой, аллегорией, эмблемой и мифом. Грамматология о пиктограммах, иероглифах и алфавите. Археология о первых символах в материальной культуре. Символизм крови и органов тела в древних ритуалах инициации. Ж.Бодрийяр «Символический обмен и смерть».    

Четыре теории символа в психоанализе:

1) З.Фрейд о символизме симптомов и сновидений. Влияние работы Кассирера «Философия символических форм» на Фрейда. Э.Джонс «Теория символизма». Принципы фрейдистского толкования символов. Первичное мышление. Невротический конфликт, тревога и символизация. Проблема универсальных или истинных символов. Ференци о символической симметрии. Абрахам о символизме паука. Подход Штекеля. Подход Фромма. Символическая и досимволическая стадии в психическом развитии.

2) Критика К.Г. Юнгом фрейдовского подхода к символам. Влияние работ Силберера на Юнга. Юнгианское использование символов. Проблема юнгианских словарей символов. Проект символологии Дж.Кемпбелла. Символ и homo religius М. Элиаде. Стадии символического процесса. Статья П.Пиетикайнена «Архетипы как символические формы». Иерархия символов по Ю.Травису (http://maap.ru/Reading/Travis_Symbol_ierarhy.htm) 

3) М.Кляйн о достижении символического выражения и депрессивной площадке. Символическое приравнивание в психозе. Д.Винникотт о символе как переходном пространстве между субъектом и объектом. Переходный объект и интерпретация в качестве символа. Значение игры в психическом развитии. В.Бион о символической функции. Р.Спитц о первом символическом акте. 

4) П.Рикер о значении контекста в толковании.

Регистр Символического в теории Ж.Лакана. Психосемантические исследования символообразования группой Ч.Осгуда. Дискурсивный и презентационный символизм (С.Лангер «Философия в новом ключе». Символ и знак в работах Пиаже и Выготского. Символическая позиция в психотерапии.

Использование символов разными школами психотерапии: гипносимволизм, психосинтез, онтопсихология, трансперсональная психология, символодрама.

Техника интерпретации

Герменевтика и истолкование. Введение в историю герменевтических практик. Развитие психоаналитической техники интерпретации в работах Ференци, Гринсона, Стречи и Левенштейна. Различные типы вмешательств психоаналитика. Четыре теории интерпретации в психоанализе (классическая школа, эго-психология, школа объектных отношений и психология самости). Вклад Винникотта, Биона и Огдена. 

Сочетание линейного и циркулярного ассоциирования в юнгианском анализе. Содержание и критерии интерпретации. Уровни юнгианской интерпретации (объективный, субъективный, редуктивный, проспективный, переносный). Поверхностные и мутативные интерпретации. Холдинг и контейнирование. Проблема «жертвования» интерпретациями. Проблема ошибочных истолкований по Гловеру. Терапевтические стратегии и клинические примеры.

Статья Алана Джонса «Юнгианская интерпретация в свете подхода Поля Рикера» (http://maap.ru/Reading/Jones_Theology&hermeneutic.htm) 

Рекомендуемая литература к теме интерпретации:

1. Глава 11 «Достижение инсайта» из книги И. Зальцбергер-Виттенберг «Психоаналитический инсайт и человеческие отношения», М.: «Класс», 2006, с. 133-141 

2. Г. Стюарт «Интерпретация и другие агенты терапевтических изменений» в сб. «Психоаналитическая хрестоматия», М.: «Геррус», 2005

3. Э. Крис «О проблемах достижения инсайта в психоанализе» в сб. «Антология современного психоанализа», М.: ИПРАН, 2000

4. Winnicott, D.W. Holding and Interpretation: Fragment of an Analysis, 1989 (перевод фрагмента текста приводится ниже)

Приложение 1. Данный фрагмент лечения приводится как иллюстрация того, как депрессивная позиция может проявиться в курсе анализа.

Пациентом является человек тридцати лет, женатый, отец двоих детей. Анализ происходил во время войны, поэтому мы вынуждены были его прервать, как только пациент стал достаточно трудоспособен. В первой фазе процесса он пребывал в состоянии депрессии с сильной гомосексуальной окраской, но без явно выраженной гомосексуальности. Он был в состоянии смятения и не чувствовал контакта с реальностью. Позже, когда он достиг некоторого понимания, и его состояние улучшилось, он смог работать. Его очень сильный ум позволял ему легко жонглировать различными концепциями и философствовать. В серьёзных обсуждениях он, в общем-то, был интересным человеком с оригинальными идеями.

Он овладел профессией отца, но она ему не нравилась, и  вскоре он стал студентом медиком, возможно (бессознательно) используя меня в качестве отцовской фигуры, замещающей реального отца, который к тому времени умер.

Своей женитьбой он давал возможность своей девушке излечиться через зависимость. Он надеялся (бессознательно), что женитьба станет для него основой собственного исцеления через зависимость, но (как это часто случается), когда он потребовал особой терпимости от своей жены, то ничего не добился. Она благополучно отказалась быть его “терапевтом”, что частично стало фактором, приведшим его к новой фазе заболевания. Он перестал ходить на работу (он был врачом в госпитале) и полностью ушёл в себя, так как ощущение нереальности привело его к неспособности работать и  в целом жить.

В то время он не понимал, что ищет своего прежнего аналитика и был полностью не способен даже попросить об анализе, хотя позже оказалось, что именно этого он на самом деле хотел, и ничто другое не имело для него тогда значения.

Спустя почти месяц после нового курса анализа он был в состоянии приступить к работе в госпитале в качестве военного врача.

В то время он пребывал в шизоидном состоянии. Его сестра страдала шизофренией и лечилась (довольно-таки успешно) посредством психоанализа. Он пришёл к психоаналитику со словами, что он не может свободно общаться, что у него маленький словарный запас, отсутствует воображение и, что он не способен проявлять спонтанность и испытывать вдохновение.

Можно сказать, что в начале он ходил на анализ, чтобы разговориться. Его речь была осторожной, скованной и риторичной. Мало-помалу становилось ясно, что он вслушивался в свои внутренние диалоги и передавал мне только те их части, которые, по его мнению, могли бы быть мне интересны. Временами казалось, что он как бы  привел себя на анализ и рассказывает о себе так,  как родители, приводя ко мне своего ребёнка, рассказывают о нём. На этих ранних стадиях (длившихся шесть месяцев) у меня не было никакого шанса напрямую общаться с этим ребёнком (внутри него).

Дальнейшее развитие процесса психоанализа на этих стадиях описано в другой работе.

Постепенно психоанализ качественно изменился, и я смог заниматься уже непосредственно  самим ребёнком внутри пациента.

Достаточно определённо эта фаза завершилась, когда пациент сказал, что он теперь сам пришел на лечение и впервые чувствует себя обнадёживающе. Сильнее чем когда-либо он осознавал свою подавленность и отсутствие спонтанности. Вряд ли он мог винить свою жену за то, что она находит его скучным, бестолковым спутником жизни, вялым и безжизненным за исключением дискуссий на отвлечённые темы с кем-нибудь другим. В действительности же его потенция не была нарушена, но во время своей депрессии он не мог заниматься любовью и секс его не интересовал. У него уже был ребенок, а спустя некоторое время  появился второй.

В этой новой фазе анализируемый материал постепенно привел его к неврозу переноса классического типа. Наступила короткая фаза, сопровождающаяся явным оживлением орального типа. Это пробуждение не столько присутствовало в его чувствах, как повлекло работу, детально описанную ниже. Это описание относится к работе, проделанной нами между оживлением, наступившем в результате переноса, но не прочувствованным, и настоящим переживанием   оживления.

Первым признаком прогресса в лечении было сообщение  о чувстве, совершенно новом для него,  любви к своей дочери. Он испытал его на пути из кино домой, и тогда он по-настоящему заплакал. В ту неделю он плакал дважды, и это казалось ему хорошим предзнаменованием, потому что до этого он был не способен ни плакать ни смеяться, также как был не способен любить.

В силу обстоятельств, этот человек мог посещать меня только три раза в неделю, но я согласился на это, т.к. анализ достаточно быстро продвигался.




Четверг, 27 января
Пациент Пациент сказал, что ему больше нечего сообщить за исключением того, что у него кашель. Возможно, это была обыкновенная простуда. Это случилось с ним, однако, во время эпидемии туберкулёза, и он был уверен, что должен обратиться в больницу. Он собирался сказать своей жене: “Теперь я...”.

Аналитик Здесь были возможны различные интерпретации, и я выбрал следующую: я сказал, что он проигнорировал связь между болезнью и курсом психоанализа. Я имел в виду возможный перерыв в терапии на время простуды. Я сказал, что вообще не уверен, что именно она является существенной составляющей его тревоги. В то же самое время я выражал принцип реальности, поэтому я сказал, что предлагаю ему самому над этим подумать. Он понимал, что хочет, чтобы я принял его слова как материал для психологического анализа, но он совсем не хочет, чтобы я занялся его реальным медицинским диагностированием.

Пациент После этой моей интерпретации он сказал, что фактически его преследует идея не о туберкулёзе, а о самом настоящем раке лёгких.

Аналитик Теперь я имел более богатый материал для работы и сделал интерпретацию, что он говорит мне о суициде. Это было похоже на то, что я бы назвал  как “пять процентов суицида”. Я спросил его: “Мне кажется, что в вашей жизни не было настоящих попыток суицида, не так ли?”

Пациент Он сказал, что это верно лишь отчасти. Он угрожал самоубийством своей жене, но он не придает этому особого значения. Для него это не было важным. С другой стороны, временами он чувствовал, что способность к суициду присуща его натуре; во всяком случае, он сказал, его сестра дважды пыталась покончить собой; это были условные суициды, без четкого намерения уйти из жизни. Тем не менее, они дали ему представление о реальном суициде, даже когда за ним не стоит всепоглощающее стремление умереть.

Теперь он связывал это с тем барьером, который ему нужно преодолеть, чтобы двигаться дальше.

Аналитик Я напомнил ему (а он это напрочь позабыл), что по его мнению есть некая персона, не дающая ему перешагнуть этот барьер.

Пациент Он сказал, что чувствует этот барьер как стену, он или должен ее разрушить или разбиться об нее; и у него есть ощущение обремененности своим телом как тяжёлой ношей.

Аналитик Я сказал, что это доказывает, что мысли о суициде мешают его выздоровлению, и я должен знать о них, так как хочу быть уверен, что он  жив.

Пациент У него возникали всевозможные идеи начать жизнь заново и по другому. Пауза Потом он сказал, что в последнее время ему стало ясно, что уже поздно. Всё это было благодаря тому, что с ним произошло что-то новое; он мог бы приходя на работу, слоняться там нечего не делая четверть часа, чтобы провести время. Вместо этого, работа заняла важное место в его жизни; перед тем как придти ко мне, он старался закончить все свои дела на работе; он был счастлив приходить туда во время. Можно сказать, что работа была для него важнее и полезнее, в некоторых аспектах, чем психоанализ.

Аналитик Приняв во внимание весь собранный ранее материал, мне стали видны некоторые моменты, которые были более очевидны для меня, нежели для моего пациента. Их можно интерпретировать следующим образом: сперва он мог сосредоточиться только на своих собственных проблемах, затем он зациклился непосредственно на самом психоанализе; теперь же он мог применять анализ к своей работе. Я отнес это к чувству вины, которое стояло за всем на этой фазе, включая и суицидальные тенденции. Я напомнил ему, что именно психоанализ пробудил его инстинкты, включая аппетит. Чувство вины за безжалостное саморазрушение было у него чрезмерно раздуто, но оно повлекло за собой неожиданно обнаружившиеся конструктивные порывы и способности.




Пауза

Пациент Эффектом этих интерпретаций была следующая фраза, давшаяся больному легко и без напряжения: “Теперь мне кажется, что моя болезнь была смешной вещью; это могла быть просто детская корь”

Аналитик Я указал ему, что изменения стали происходить с ним, когда я помог ему прояснить  суицидальные наклонности, которые скрывались в его фантазиях на тему своей болезни.

Пациент Затем он сказал, что впервые почувствовал, что сможет, если представится случай, вступить в какую-нибудь любовную связь, дабы “компенсировать” супружескую неверность своей жены.

Аналитик Я ответил, что это указывает на уменьшение зависимости в отношениях с его женой, которые мы тщательно анализировали во время лечения.




Неделю спустя

В этой главе собраны отчёты о трёх последующих сеансах.

Пациент Пациент сообщил мне, что перед последним сеансом действительно переспал со своей подружкой. Это произошло сразу после вечеринки. Особых чувств это не вызвало. Он сказал, что это могло произойти в любое время независимо от курса психоанализа. Он не чувствовал к ней никакой любви (его потенция не была нарушена).

Весь этот сеанс был бесцветным и невыразительным. Пациент бессознательно смоделировал его таким образом, чтобы убедить аналитика в том, что ничего значительного не произошло. 

Пациент Затем он сообщил мне, что ожидал большого результата. Он хотел дать мне понять,  не рассказывая, что испытал чувство волнения.

Это сообщение сначала было передано косвенным образом.

Аналитик Я заметил ему, что он настолько притушил свое сообщение о том, что произошло,  что я был не в состоянии извлечь из него никакой пользы. Теперь я мог интерпретировать переносное значение этого события. Сперва я сказал, что девушка символически была им самим, так что в этом приключении он в женской роли как бы вступал в половую связь со мной как с мужчиной.

Пациент Он принял мою точку зрения лишь наполовину, но был разочарован, так как по моей интерпретации ситуация развивалась неестественным образом.

Аналитик На следующий день он выглядел подавленным, и я предложил ему другую интерпретацию, признав, что предыдущая была в корне неверной. Я сказал, что та девушка была как бы самим аналитиком (в контексте невроза переноса).

Пациент Он  сразу испытал облегчение. Новая интерпретация вела не к теме эротических переживаний, а к проблеме зависимости.


К этому времени наш анализ вышел из трудной фазы, которая продолжалась всю неделю, и между нами установилась довольно сильная взаимосвязь, которая так пугала пациента. 

Пациент Главный его вопрос был: “Вы это выдержите?” Он говорил, что его отец был среди людей, от которых он был бы в праве зависеть. Отец  мог бы занять это место в его жизни, но он всегда передавал его на воспитание матери. Но мать была в этом смысле неподходящей ( это происходило в детские годы пациента).

Аналитик Я сделал другую интерпретацию, от которой, однако, должен был отказаться, потому что она оказала совсем нежелательное воздействие на пациента. Я напомнил ему о женском начале в нём самом, которое вертелось вокруг его мужского я на протяжении всего его детства и приравнял свою позицию в  неврозе переноса с тенью этого женского начала. Откинув эту теорию, я увидел правильное толкование. Теперь, наконец, сказал я, его большой палец снова имеет некоторое значение. Дело в том, что до одиннадцати лет он настойчиво засовывал в рот свой большой палец и, как мне теперь кажется, бросил эту привычку только потому, что никто бы ее не потерпел.

Интерпретация с пальцем была абсолютно правильной, и между прочим она вызвала изменения в его довольно-таки стереотипных движениях рук. Впервые за все время нашего анализа, он неосознанно оттопырил большой палец левой руки и поднес его ко рту. 

Приложение 2. Кеннет Ламберт «Личность аналитика в интерпретации и терапии» (из сборника «Техника в юнгианском анализе»)

Природа интерпретации

Мы рассмотрели основные составляющие аналитической психотерапии с помощью Юнга и в отношении широкого поля аналитической психотерапии. Это ведет нас к оценке личных качеств аналитика и условий работы, которые наиболее способствуют получению пациентом пользы от интерпретаций. Необходимо короткое описание развития этой практики в истории аналитической практики.

Происхождение

Партридж в «Истоках» показывает происхождение слова «интерпретация» от латинского pretium, означающего «цена» с параллельными смыслами «заслуга», «ценный», «ценить» или «недооценивать» (1958, с.525). Интерпретация отсылает к работе торговца, посредника или оценщика. Возможно, анализ немного похож на все эти занятия. Аналитики описывают и опосредуют различные части личности пациента и придают им вес или ценность, например, в процессе диалога его комплексов и эго, эго и бессознательного, эго и самости и т.п. Это также относится к переносу пациента и другим межличностным отношениям.

Определения

Конечно, есть много определений «интерпретации» в аналитической терапии. Это не простой предмет, как показывают дискуссии. Вот несколько примеров. Бион (1970) описывает интерпретации как трансформации, использующие инварианты, когда опыт, описанный одним образом, переформулируется и описывается иначе. Как переживания художника трансформируются в картину, так и психоаналитические переживания трансформируются в психоаналитическое описание. Райкрофт (1968) определяет интерпретацию как процесс прояснения и объяснения чего-то неясного, смутного и т.д., а психоаналитическую интерпретацию как «утверждение, высказанное аналитиком пациенту, в котором он приписывает сну, симптому или цепочке свободных ассоциаций» - конечно, сюда необходимо добавить поведение, фантазии, виденье, рисование, продукты творчества и т.п. – «некоторый смысл добавочный по отношению к тому, который понимает сам пациент» (с.76). Фордхам (1971) в отношении работы с детьми предлагает подобное определение – «интерпретация – это одно из средств общения с ребенком, чтобы привнести бессознательное содержание в сознание и объяснить происхождение его аффектов». Есть общее между всеми тремя определениями. Но стоит изучить историю понятия интерпретации, особенно по работам на эту тему Сандлера, Даре и Холдера (1971).

Развитие понятия интерпретации.

Согласно этим авторам ранний Фрейд (1893-5) считал, что вербальные вмешательства (не называемые им интерпретациями) нужны лишь для усиления потока ассоциаций. Идея была в высвобождении подавленного аффекта, связанного со значимыми травматическими событиями из прошлого пациента. 

В начале столетия слово интерпретация использовалось аналитиками в отношении понимания латентного содержания снов, их скрытых источников и смысла. В те годы считалось, что аналитик должен дидактически сообщить это значение пациенту (Фрейд, 1900)

С 1910 по 20-е годы внимание Фрейда сместилось на правильное время для сообщения интерпретации пациенту. Теперь аналитик должен был придержать свою интерпретацию до подходящего момента, иногда до момента появления сопротивления (1926). В 1937 Фрейд начал различать «интерпретации» и «конструкции» в анализе – «реконструкции», как мы называем их сегодня. Конструкции представляют пациенту части его ранней истории – предварительная работа для стимулирования появления воспоминаний о прошлом и их отражений в настоящем. Интерпретации относились к отдельным или единичным элементам. На протяжении всего этого времени реальные дискуссии разворачивались вокруг того, «когда», «что» и «в какой форме» говорить в интерпретации. Сдвиг в ориентации от «топографической теории» к «структурной теории» заставил аналитиков думать, какой эффект произвели их слова. В 1945 Фенихель особо выделил вопрос о времени интерпретации, «помогающей чему-то бессознательному стать сознательным как раз в тот момент, когда оно готово прорваться к осознанию». 

После этого эта тема стала еще глубже разрабатываться, и были проведены различения между интерпретацией и широким спектром вербальных интервенций, включающие инструкции в отношении аналитического сеттинга; реконструкции; подготовительные замечания перед интерпретацией; вопросы и комментарии для прояснения материала; конфронтации. Позже авторы пришли к соглашению использовать слово интерпретация для всех интервенций, направленных на осознание пациентом некоторого аспекта его психологического функционирования, ранее неосознаваемого.

Так были сформулированы пять типов интерпретации:

1. Содержание интерпретации состоит из

а) связывания манифестного поверхностного материала с детскими желаниями и фантазиями

б) толкования символического значения снов и фантазий

2. Интерпретации защит

3. Переносные интерпретации

4. Прямые интерпретации, т.е. немедленная реакция на материал пациента  без ожидания его ассоциаций или прояснения

5. Мутативные интерпретации. Они были впервые описаны Дж.Стречи (1934), который считал, что кардинальные изменения в пациенте происходят благодаря интерпретациям, имеющим прямую связь с текущей переносной ситуацией. Из-за Стречи стали придавать особую мутативную ценность переносным интерпретациям, что сильно повлияло на SAP. 

ЮНГИАНСКОЕ   ТОЛКОВАНИЕ   СНОВИДЕНИЙ

Роль сновидений в древних и примитивных культурах. «Онейрокритика» Артемидора и другие труды античных авторов. Классификация снов и принцип сонников. Христианство и сновидения – исторические исследования. «Сон Сципиона» и «Сон Полифила».  Отношение ко снам в европейской философии. Субъективный идеализм Беркли. Логический позитивизм Витгенштейна и Малкольма. Постструктурализм М. Фуко: сексуальное, экономическое и сновидческое. Сон как текст. Сновидения и творчество в постмодернизме. Кавычки, парадоксы и цитаты. Теории сна Хобсона и Глоубса.

Психофизиологические исследования сна. Фазы сна и ритмы мозга. Современные научные теории. Эволюционное назначение сна. Связь между нейроэндокринной, иммунной, генетической системами и психотерапией в исследованиях юнгианского аналитика Э. Росси. Алтрадные и циркадные ритмы. Проект Новой йоги Запада. 

Толкование сновидений в классическом психоанализе. Инициатическое значение «Сновидения об инъекции Ирме» для Фрейда. Механизмы сна. Мета-психологические аспекты. Типические мотивы сновидений. Аффекты во сне и современные исследования памяти. Первое сновидение в анализе. Сон во сне. Вещие сны и невроз судьбы. Повторяющиеся сны. Бессознательные аспекты коммуникаций. Сон и коитус в теории Ференци. Сны и страх смерти в «активной терапии» Штекеля (ЖППиПА №4, 2007). Засыпание и сон с точки зрения теории объектных отношений. Неспособность видеть сны. Сон Винникотта после прочтения автобиографии Юнга. Сон и грандиозность в теории Когута. Подход А. Адлера. Подход К. Хорни. Подход У. Биона. Лакан о фрейдовском толковании снов. 

Юнг о сновидениях. Сравнение двух важных снов Юнга и Фрейда. Принцип компенсации. Естественный язык бессознательного. Серии снов. Проблема больших и малых снов. Диагностическое значение снов. Подходы к работе со снами юнгианских аналитков Р. Джонсона, Р. Боснака, Дж. Холла, Х. Дикмана, Дж. Хилла, а также юнгиански-ориентированных психологов М. Ульмана и С. Крипнера. Психосинтетические техники. Сны и индивидуация. Сны В. Паули и его проект синтеза психологии и современной физики. Сны и телесные симптомы в подходе А. Минделла. 

Феномен люцидных снов. Работы Монро, Лабержа и трансперсональных психологов. Сны в контексте измененных состояний сознания. Тибетская йога сна. Эзотерические практики сновидений. 

Сны и искусство. Роман Дж. Кроу «Дом сна». Фильм Э. Кустурицы «Сны Аризоны». Картина С. Дали «Сон, вызванный полетом пчелы вокруг граната за секунду до пробуждения» в контексте параноидно-критического метода сюрреализма. Сны в музыке и музыка снов. Пение китов и дельфинов. 

Литература: см. доклад Л.Хегай «Сновидения в психотерапии: от классики к постмодернизму» в библиотеке www.maap.ru
Техника юнгианского анализа

Цели юнгианского анализа. Условия аналитических отношений. Регрессивная и синтетическая фазы анализа. Этапы анализа по Юнгу. Анализ как инициация по Дж Хендерсону. Сравнение моделей юнгианского анализа, представленных в разных учебниках (Якоби «Встреча с аналитиком», Штернберг «Круг внимания», Дикман «Методы в аналитической психологии», Ламберт «Анализ, выздоровление и индивидуация»).

Сеттинг. Первичная беседа. Психодиагностические приемы.  Аналитический ритуал. Дистанция в терапии. Частота сессий. Использование кушетки и/или кресла. Кушетка в методе Спотница (Г. Стерн «Кушетка»). Особые договоренности в анализе. Линейная и спиральная модели аналитического процесса. Техники линейного и циркулярного ассоциирования. 
Символизм денег в терапии. Деньги Инь и Ян в теории юнгианского психолога Б. Лиетара («Душа денег», "Будущее денег"). Глубинная психология рыночной экономики (см. статью ниже после программы)  Потлач как архетип, психология дара в работе Л.Хайда (см. дискуссию на форуме МААП: http://www.forum.maap.ru/viewforum.php?f=32). Символизм рубля и доллара (см. документальные фильмы: Zeitgeist и "Бесценный доллар" – передача на ТВЦ). Задание: принесите купюры и монеты разных стран для обсуждения темы денег. Жадность и страх на финансовом рынке, символизм "медведей" и "быков". Юнгианская версия современного финансового кризиса.

Аналитические отношения. Психическое здоровье, индивидуация и аналитические отношения. Взаимная трансформация в анализе. Анализ как «четвертичный брак». Вклад Юнга в современные представления о переносе и контрпереносе. Архетип «раненого целителя». Иллюзорный и синтонный контрперенос по М. Фордхаму. Рефлексивный и воплощенный контрперенос по А. Сэмюэлзу. Роль эмпатии и агапе в анализе. Проблемы проработки эротического переноса. Виды переносов и контрпереносов по Ракеру и Когуту. Сопоставление понятий проективной идентификации и мистического соучастия. Различные подходы к работе с переносом (см. спор между Вереной Каст и Барри Пронером (http://maap.ru/library/book/67/). Архетипические отношения власти в психотерапии - бессознательное использование пациентов аналитиками (по Гуггенбюль-Крейгу). Теневые стороны анализа. Теория интерактивного поля, бессознательной диады и тонкого тела  Шварц-Саланта и алхимические метафоры для терапевтических отношений. Статья психоаналитика О. Реника «Становясь реальным в анализе» (http://maap.ru/library/book/139/). Подход психоаналитика Т.Огдена («Мечтания и интерпретация»)

Приложение 1. Глубинная психология рыночной экономики
Лев Хегай

Лет 15 назад мне довелось участвовать в одном из первых в России семинаров по психологии К.Г. Юнга «Глубинная психология рыночной экономики». На волне интереса к перестройке и революционным преобразованиям в нашей стране (и, конечно, благодаря приоткрывшимся границам) к нам стали приезжать  многие известные зарубежные психологи. Именно в те годы была возможность увидеть таких зарубежных звезд психотерапии «первой величины», как Карл Роджерс, Вирджиния Сатир, Джон Гринсон. В отличие от других школ психотерапии, для юнгианских психологов нехарактерно себя рекламировать и специально  заниматься распространением «своего учения». Им не надо завоевывать себе последователей и искать общественного признания. Аналитическая психология – старая, всем известная и уважаемая школа, которой можно дать 100 лет, если отсчитывать с момента исторической встречи Фрейда и Юнга. В настоящее время это порядка 4000 полностью сертифицированных аналитиков и несколько десятков тысяч юнгианских психологов практически во всех странах мира. Если бы мне тогда, в начале 90-х, не посчастливилось познакомиться с самыми яркими юнгианцами мирового уровня, то, кто знает, возможно я не стал бы десять лет спустя пионером юнгианской психологии в России.  

Тот семинар про отношение глубинной психологии к бизнесу проводил английский аналитик Эндрю Самуэлз. Он является признанным авторитетом в юнгианском мире, автором многочисленных статей и книг, профессором Университета Эссекса, где руководит кафедрой аналитической психологии и проводит ежегодные международные конференции «Аналитическая психология в академическом контексте». Мы перевели на русский язык и позже издали такие его книги, как «Юнг и постъюнгианцы», «Тайная жизнь политики», «Критический словарь по аналитической психологии К. Юнга». Самуэлз – блестящий оратор и глубокий мыслитель, и я помню, как он сразу очаровал всех участников семинара. Тема тогда нас несколько удивила. В стране были годы «дикого капитализма» - голод, разруха, преступность. Многие психологи – с ничтожными зарплатами, дырками в карманах – гордились тем, что занимаются вещами духовными и не соприкасаются с той «грязью и чернухой», которые царили вокруг. Рыночная экономика представлялась нам чем-то вроде узаконенного разбоя. Слово «приватизация» стало синонимом грабежа. А ваучер понимался как индульгенция от главного грабителя – Государства. Можно сказать, что все мы имели скрытое или явное отвращение ко всему «рыночному». Очень трудно было преодолеть устойчивую ассоциацию рынка с обманом, а бизнеса – с нечистыми махинациями. Так что идея семинара попадала прямо в самое больное место нашей коллективной души. 

Сначала на семинаре мы удивились, что юнгианцы интересуются такой «низкой» темой. Юнг как будто совсем не интересовался бизнесом или деньгами. Он родился в обеспеченной семье и позже женился на женщине также из известного и богатого швейцарского рода, так что никогда не ведал материальных трудностей. Вскоре после того, как он стал известен в качестве психоаналитика, с ним подружился Гарольд Маккормик, крупный американский бизнесмен, женатый на дочери Рокфеллера. Хотя слухи, будто Юнг жил на рокфеллеровские деньги, не имеют никаких оснований, у разных проектов в аналитической психологии всегда находились спонсоры. И в настоящее время один из внуков Юнга является банкиром и пытается изучать глубинную психологию бизнеса. (Что соответствует нашему стереотипу, что Швейцария – страна банкиров и психоаналитиков, и, может быть, еще часовщиков.) Конечно, не только прямые потомки Юнга, но и его многочисленные ученики разрабатывали глубинную психологию разных аспектов бизнеса. Из переведенных на русский язык книг стоит упомянуть работу американского аналитика Кэрролл Пирсон, в которой она применила свою теорию 12 базовых архетипов к брендингу (М. Марк, К. Пирсон, «Герой и бунтарь. Создание бренда с помощью архетипов», 2005г.). Мы давно используем ее подход в практике психологического консультирования. И вот теперь им заинтересовались специалисты по рекламе, маркетингу и работе с персоналом. Недавно вышла любопытная юнгианская книга «Душа денег» Бернара Лиетара (2007г.), содержащая довольно объемное юнгианское исследование культурных, исторических и архетипических аспектов денег. Я собираюсь написать рецензию на эту книгу и буду рекомендовать ее студентам.    

Особенность юнгианской психологии состоит в том, что она способна исследовать самые разные темы, где личное тесно переплетается с коллективным. Юнг известен как автор концепции коллективного бессознательного. И многие понимают эту концепцию как обозначающую влияние культурно-исторических факторов на развитие психики человека. Однако, в отличие от культурологов, антропологов, социологов и философов, на которых оказали большое влияние идеи Юнга, ценность этой концепции для психологов в другом. И во внешнем мире, и в мире внутреннем есть ключевые универсальные темы, вокруг которых концентрируются наши эмоциональные реакции и, следовательно, вся психическая жизнь. Юнг назвал эти темы архетипами. Так что наше отношение к событиям в мире, например, к рыночной экономике, фактически, диктуется теми архетипами, которые она запускает в нашей душе. 

В те годы мы были слишком стрессированы перекосами и артефактами экономических реформ, т.е. слишком идентифицировались с происходящим. Нам не хватало способности абстрагироваться и взглянуть на происходящее со стороны. Поэтому помощь западного аналитика, в стране которого «дикий капитализм» был в далеком прошлом, была весьма актуальна. Западным людям было гораздо проще отличить себя от того архетипа, который лежит в основе рыночной экономики и обуславливает весь комплекс наших реакций на нее. И сейчас, 15 лет спустя, в эпоху путинской «управляемой демократии», когда уже трудно понять, какая же у нас на самом деле экономика, мы можем более  спокойно размышлять о ситуации начала 90-х и природе рыночной экономики вообще.   

Самуэлз привез нам конспект мифа о Гермесе, который я приведу здесь практически полностью, и попросил поделиться своими размышлениями. Мы плохо понимали в те годы эвристические возможности мифологии. Мифы подобны коллективным снам (так же как сны выражают индивидуальные мифы), и они дают возможность толковать универсальные процессы в мировой душе. Таким образом, мифы дают нам необходимые образы и метафоры для постижения психического, и, следовательно, своих собственных реакций. Именно поэтому, казалось бы, неактуальные для современного человека древние мифы продолжают издаваться, экранизироваться, обсуждаться в Интернете, продолжают притягивать внимание многие людей.

 Краткое описание мифа о Гермесе, взятое из «Гимнов Гермесу» Гомера.

Гермес –  сын Зевса и нимфы Майи, дочери Атласа. В день своего рождения Гермес находит черепаху недалеко от своей пещеры и очень рад этому. Он убивает черепаху и решает сделать из ее панциря музыкальный инструмент (лиру), затем он возвращается в пещеру к матери и отцу и поет им песню об их любви и своем зачатии. Почувствовав голод, он желает отведать мяса. Он угоняет стадо из пятидесяти голов, принадлежащее его брату Аполлону, и направляет стадо вспять на его территорию, запутывая таким образом следы. Затем он раскладывает костер и совершает ритуал жертвоприношения. Аполлон обвиняет его в краже, но Гермесу удается на какое-то время одурачить его. В конце концов,  оба бога предстают перед Зевсом, и тот, смеясь, велит им самим разбираться в их распрях. 

Аполлон пытается связать Гермеса, но вдруг веревки удлиняются сами по себе и обматывают все стадо. Так что без перемирия  явно не обойтись. Сначала Аполлон предлагает Гермесу стать его протектором, но Гермес от этого отказывается. Гермес считает, что братья-боги должны обменяться каким-нибудь своим мастерством и качествами. Гермес учит Аполлона музыке, и Аполлон становится богом музыки. Аполлон же наделяет Гермеса ролью психопомпа (т.е.  проводника душ в ад). Заключительное событие этого первого дня – встреча Гермеса с Зевсом, на которой Гермес становится одним из Олимпийцев, главным посланником Богов.

Большинство комментаторов видят в Гермесе посредника передач и связи. Он является богом соприкасающихся полей (обозначенных маленькими кучками камешков под названием гермы), а также в его ведении  ремесленничество, торговля, земледелие и атлетика. 

В других источниках Гермес изображен как очень общительный бог, который сходится со многими при разных обстоятельствах. Например, он дает Одиссею волшебное растение, чтобы помочь ему в противостоянии Цирцее, и сопровождает Геракла в его погружении в подземное царство.  Он также вступает в дружбу с богами – к примеру, когда он спасает своего отца Зевса в войне с Гигантами. Будучи способным помочь, Гермес  готов и на проделки как со смертными, так и с бессмертными, богами. Это он вносит свой вклад обмана и лжи в устройство Шкатулки Пандоры. О нем также иногда упоминают как о создателе огня.

Любопытно, что жена Зевса Гера соглашается кормить Гермеса грудью. Этот факт необычен, так как она, как правило, страшно ревнует Зевса из-за его любовных похождений и их последствий.
Обсуждение.

Гермес в начале 90-х у нас прочно ассоциировался с концерном «Гермес» (что-то вроде легендарного «МММ»), реклама которого навязчиво крутилась по телевизору. Гермес стал синонимом дельцов, «нечистых на руку», или мошенников от бизнеса. Вообще в те годы почему-то хозяева любили давать своим фирмам мифологические названия. (Видно, время было фантастическое.) Я помню два маленьких продуктовых магазинчика «Фобос» и «Деймос». Вероятно, владелец и не догадывался, что они означают «Страх» и «Ужас». Признаться, я так и не решился в них зайти. Вот почему Гермес, нам, взращенным в академических святилищах Аполлона психологам,  внушал именно страх и ужас. 

Мы видим по мифу, что Гермес был необычным ребенком, который с рождения отличался большой изобретательностью. Способность придумывать и воплощать свое проекты довольно быстро приводит его к воровству. Гермес, как известно, является покровителем воров. Кража, т.е. возникновение проблемы права собственности, появляется, по мифу, вскоре после овладения речью (поет песни свои родителям, попутно придумывая музыку). Это любопытный момент, над которым стоит подумать тем, кто изучает психологию раннего развития. У младенца, особенно у не говорящего младенца, не может быть собственности. Овладение речью связано с распадом его психического симбиоза, слияния с матерью и миром, выделением Я ребенка и началом субъект-объектного различения в его психике. Вероятно, существование не-Я или объекта сразу вводит проблему собственности. Разве овладение миром не есть акт кражи: чужое сделать своим во внутреннем мире, но прочертить границу между своим и чужим в мире внешнем? 

Итак, в начале истории Аполлону-Солнцу принадлежит все на этом свете (как родителям ребенка). И Гермесу – изобретательному человеческому Я – необходимо украсть, приватизировать часть собственности. Когда две стороны владеют собственностью, появляется возможность обмена. Сделка Гермеса и Аполлона – первая сделка в истории человечества. Интересно, что Зевс, будучи верховным Богом, не требует вернуть украденное и наказать вора, чтобы восстановить тем самым прежний порядок. Он дает возможность родиться новому порядку. Благодаря краже и обмену возникает движение. Нет уже прежней статичности, застоя, возникает перспектива развития. Нарушение закона, криминальный акт, оказывается необходимым двигателем прогресса. Важно также, что в этой первой сделке Гермеса и Аполлона нечто материальное (коровы) меняется на нечто духовное (способность сочинять музыку). Конечной целью всех сделок, обменов между людьми, является не простая циркуляция ресурсов, но именно духовное обогащение. Главный принцип рыночной экономики с архетипической точки зрения –  «все меняется на все». Тотальность обмена приводит не только к горизонтальным контактам между людьми, но в конечном итоге и к вертикальному контакту между человеческим и духовным. Хороший бизнесмен – не просто остепенившийся вор. Он развивается сам личностно и духовно, и помогает развиваться своей стране. И такие люди, как мы знаем, очень необходимы для развития науки, образования, культуры. 

Поэтому Гермес становится всеобщим посредником. Он покровительствует любому движению, перемещению, обмену – относится ли это к путешествиям, информации, общению людей, бизнесу или даже смерти, если рассматривать ее как последнее путешествие. Он символизирует нашу способность к творчеству и созиданию, если под этим подразумевать не конечный продукт, а само движение нашей энергии и мысли.  Не забудем при этом про Шкатулку Пандоры, к которой также приложил свои руки Гермес. Когда энергия приходит в движение, появляются не только возможности и надежды, но и попутно рождаются все беды и несчастья. Не может быть бизнеса без неудач, как не может быть жизни без страданий. Гермес заставляет нас рисковать, расставаться с привычным покоем и равновесием. И только сейчас, спустя много лет после тех суровых 90-х, мы можем  позавидовать тем, кто переборол свои страхи, подружился со своим внутренним Гермесом, рискнул и теперь счастливо пожинает плоды. Бандиты и безумцы стали первыми людьми страны. А служители Аполлона, оставшиеся верными своим принципам (не допустившие кражи и включения в рыночный обмен), прозябают пуще прежнего. Такова странная логика Гермеса. Именно про отсутствие внутреннего Гермеса – известная поговорка, которую так любят бизнесмены: «Если ты такой умный, то почему ты такой бедный?». 

Можно еще много размышлять о разных значениях этого мифа в связи с бизнесом, но неизбежно напрашивается вопрос, как же нам наладить отношения с Гермесом, независимо от того, называем ли мы его богом или архетипом.  Раньше люди приносили богам жертвы и молились о покровительстве. Оправляясь в путь или собираясь заключить сделку, воздвигали в честь Гермеса пирамидки камней вдоль дорог или алтари на перекрестках. Возможно, в наше время такие жертвы заменяют оплаты лицензий, страховок или налогов, аэропортовские сборы или таможенные декларации. Но более важно понимать, что цель будет достигнута, только если человек преодолеет свою лень, страхи и ограничения, консерватизм, приверженность аполлоническим правилам и рискнет вступить в эти обмены/сделки. Когда вся его личностная энергия  придет в движение, внутренний Гермес проявит свой потенциал и поможет сделать следующий шаг в развитии. И даже если ваш проект получится не таким, как вы его изначально планировали, вы накопите ценный опыт, а значит, обогатитесь духовно. В герметических обменах нет проигравших. 

Может быть, в последнем утверждении кроется самое тайное знание. Ибо Гермес, особенно в египетском варианте Гермеса-Тота, является также покровителем всех тайных наук, алхимии и оккультизма, откуда происходит слово «герметизм». Если бы все бизнесмены понимали, что в действительности они заняты не погоней за наживой, а практикой древнего герметического искусства овладения энергией жизни… 

Москва, январь 2008г.     

Введение в юнгианскую психопатологию

Программа сессии 2 курса МААП

Развитие Западных представлений о психических болезнях в медицине («Открытие бессознательного» Элленбергера,  «Рождение клиники», «Ненормальные» и «История безумия» М.Фуко, «Словарь безумия» В.Руднева, «Фабрика безумия» Т.Саса). 

Общая теория юнгианской психопатологии по работе Сандлера и Биби («Психопатология и анализ» http://maap.ru/library/book/143/). Расщепление в комплексе. Связь между архетипами, типологией и разными психическими нарушениями. Понятие одержимости в работах Юнга (http://www.jungland.ru/node/4758). Дж.Холлис: симптомы как мифологемы и оскорбленные Боги.
Общее сравнение диагностических классификаций МакВильямс («Психоаналитическая психопатология»), Шапиро («Невротические стили»), Бержере («Психоаналитическая патопсихология») и С. Джонсона («Психотерапия характера»). Модели терапевтической работы Кернберга («Тяжелые психические расстройства»), Тэхкэ («Психика и ее лечение»), Люборски «Принципы психоаналитической терапии»).

Новая юнгианская психопатология в работе Нэнси Догерти, Жаклин Вест «Матрица и значение характера: Архетипический и развивающий подход» (2007) (http://maap.ru/library/book/68/) 

Фобии, паранойя, шизоидность

Вклад теории «химер» кляйнианского аналитика Дж. Гротштейна в современное понимание фобических нарушений, магии и психодинамики религиозного сознания (http://maap.ru/library/book/63/).
Вклад юнгианского аналитика Т. Кирша в различение интроверсии и шизоидных расстройств (http://maap.ru/library/book/88/). Одиночество и уединение по одноименной книге юнгианца А. Сторра. Способность к одиночеству в теории Д. Винникотта (см. «Антологию современного психоанализа»). Подход юнгианского аналитика Р. Фейрберна к психопатологии и шизоидности: «Шизоидные факторы в личности» ЖППиПА (март 2006), «Краткое изложение теории личности с точки зрения объектных отношений» ЖППиПА (март 2006). 

Приложение 1. Дэвид Шапиро «Динамика характера»
Табл.2. Ригидные типы динамики

	Основные параметры
	Навязчиво-одержимый 
	Паранойяльный

	Характер действия
	Подчинение правилам, ригидной «воле», целенаправленность, результативность
	Ригидный самоконтроль и защитная мобилизация, предосторожность против внешних сил, ослабляющих или подчиняющих «волю»

	Ощущение действия
	Идентификация с ригидной волей (всевозможные «следует»), утрата ясного ощущения своих желаний
	Защитная идентификация с ригидной волей, отчуждение от собственных желаний, тревога в отношении автономии

	Аффект
	Ограничен постоянной целенаправленностью
	Сильно ограничен защитной мобилизацией; защитное проявление гнева

	Отношение к влиянию извне
	Упрямство
	Подозрительность

	Мышление
	Целенаправленное, замещенное
	Ригидное защитное замещение


Табл.4. Гипомания и психопатическая личность 

	Основные параметры
	Пассивно-реактивная: импульсивно-психопатическая 
	Управляемая пассивно-реактивная: гипоманиакальная

	Характер действия
	Безрассудный, ошибочный, спонтанный
	Вынужденный, безрассудный, гиперспонтанный

	Ощущение действия
	Сниженное чувство ответственности, экстериоризация, неуправляемый импульс
	Ощущение переполнения идеями и импульсами, ощущение, что действие совершается без усилий

	Социальное поведение
	Отсутствие запретов, иногда привлекательное
	Искусственная занимательность, вынужденная спонтанность

	Социальные отношения
	Эгоцентричные
	Властные

	Мораль
	Мораль ослаблена, избегание чувства ответственности за счет скорости действий
	Избегание самокритики с помощью вынужденной спонтанности; иногда прерывается депрессией


Приложение 2. Архетипическая и развивающая Матрица структуры характера (Н.Догерти, Ж.Вест)
Паттерны отношений

	Стадии
	Ищущий
	Антагонистический
	Избегающий

	Пре-невротическая 
	Истерия
	Пассивно-агрессивный
	Обсессивно-компульсивный

	Нарциссическая
	Зависимый нарциссизм
	Альфа нарциссизм
	Контрзависимый нарциссизм

	Примитивная
	Пограничный 
	Психопатический
	Шизоидный


	Динамическое качество паттерна отношений
	Запутанный
	Доминирование
	Инкапсулированный

	Преобладающее выражение кол. бессознательного
	Аффект
	Агрессия
	Ум и воображение


Приложение 3.Психопатология  и  анализ

Дональд Ф. Сандлер, Джон Биби

Рис 1. Схема невротической организации мужчины (пуер)

	
	Внешний 
	мир

	примыкающие к эго комплексы (тень)
	ИНФЛИРОВАННЫЙ ДУХ

пуер, божественный ребенок, благородный, принц, великий человек, герой, особая чистота и возвышенная духовность
	ИНСТИНКТИВНАЯ ЭНЕРГИЯ

дикие животные, ядовитые змеи, агрессивные, фаллические мужчины или бандиты (примитивная тень)  



	спроецированные эго-комплексы (анима)
	РАНЕНАЯ АНИМА

слабая, безумная, больная, искалеченная, беспомощная, неуравновешенная
	ДОМИНИРУЮЩАЯ АНИМА

подавляющая, жестокая, садистическая, негативная мать, стерва



	
	Коллективное  
	бессознательное 


Рис 2.  Схема невротической организации женщины (пуелла)

	
	Внешний 
	мир

	примыкающие к эго комплексы (тень)
	ИНФЛИРОВАННЫЙ ДУХ

хорошая маленькая девочка, принцесса, королева, святая, возвышенная чистота, выдающиеся достижения
	ИНСТИНКТИВНАЯ ЭНЕРГИЯ

агрессивная, дерзкая девчонка, часто подражающая дикарям и злым подросткам или бандитам  



	спроецированные эго комплексы (анимус)
	РАНЕНЫЙ АНИМУС

слабый, покалеченный, полуимпотентный молодой человек или мальчик 
	ДОМИНИРУЮЩИЙ АНИМУС

обвиняющий, жестокий, контролирующий надсмотрщик, судья, священник, тиран



	
	Коллективное  
	бессознательное 


Мазохизм, психические страдания и психология жертвы

Мазохизм: сексуальный, моральный и ролевой. Понятие первичного и вторичного мазохизма. Крафт-Эбинг и психиатрический взгляд на садизм и мазохизм. Историческое значение романа Захер-Мазоха «Венера в мехах», Жиль Делез о симптомологии в литературе («Представление Захер-Мазоха»). Мазохизм в творчестве Ж-Ж. Руссо, Б. Паскаля и Ю. Мисимы. 

Эволюция психоаналитических взглядов на мазохизм: Фрейд, Нахт, Берглер, Рейк, Винникотт. Психотерапия мазохистических защит и самопораженческой личности. Постлакановский подход: С.Жижек «Кант и Сад – идеальная пара».

Статья Берлингера «Роль объектных отношений при нравственном мазохизме» (текст ниже). Статья К.К. Новик, Дж. Новик «Сущность мазохизма». Статья Ж. Шоссгет-Смиржель «Садомазохизм в перверсиях: некоторые размышления о разрушении реальности» (ЖППиПА, №4, 2004). Новая психоаналитическая теория агрессии П. Фонаги.

Статьи «Секс и насилие, или Природа и искусство», «Возвращение Великой матери: Руссо против де Сада» из книги К. Палья «Личины сексуальности». Ролан Барт «Сад. Фурье. Лойола». Книги известного французского культуролога Рене Жирара «Насилие и священное», «Козел отпущения» - новый подход к теме нарциссизма, мазохизма и насилия. Жирар vs Фрейд/Лакан.

Вклад К.Г. Юнга и юнгианских аналитиков: Розмари Гордон об архетипической потребности в подчинении и поклонении (на сайте maap.ru); Лин Коуэн «Мазохизм: юнгианский взгляд»; Э. Нойманн об «экстазе бессмертия». Религиозный взгляд на страдания. Страдания и культура смерти в инициатических ритуалах. Образ Святого Себастьяна в искусстве. Комплекс козла отпущения (юнг. аналитик С. Перера). Мазохизм и вина. Комплекс Каина. Статья «Эротика вины» юнг. аналитика Г. Могенсона (см. «Новая весна» №6-7).  

Рекомендуемые художественные фильмы на тему мазохизма: «Венера в мехах» (1969), «Секретарша», «Бойцовский клуб», фон Триера: «Пианистка», «Догвиль», «Рассекая волны».
Фильмы на тему садизма и де Сада: «Маркиз де Сад», «Перо маркиза де Сада», «Философия будуара маркиза де Сада», «Жюстина маркиза де Сада», «Маркиз» (анимация), «Сало или 120 дней Содома» П.Пазолини, «Эксперимент». 

Рекомендуемые книги на тему де Сада: Серж Брамли «Сад: террор в будуаре» 
Рекомендуемые художественные книги: А. Кэмпион и Дж. Кэмпион «В блаженном угаре» (название экранизации «Священный дым»); Тони Дэвидсон «Культура шрамов», Ян Кеффелек «Варварские свадьбы», И.Гарсиа-Валиньо «Милый Каин», Ю. Мисима «Маркиза де Сад».

Задания к семинару:

1. Распределите между членами группы, какие фильмы из рекомендованных по садизму и мазохизму они посмотрят. Хотя бы по одному фильму на члена группы. Все фильмы доступны для скачивания в торрентах. Сделайте на семинаре сообщение для всей группы на 5 минут с психологическим анализом мазохистического/садистического поведения героев.

2. Ознакомьтесь со статьей Берлингера, приведенной ниже, а также со статьей Р.Гордон из библиотеки сайта МААП

3. Собирайте наблюдения за садистическим и мазохистическим поведением себя и окружающих.

 Приложение 1.Роль объектных отношений в нравственном мазохизме.

Берлингер


Термин «нравственный мазохизм» используется в данной статье как общий для тех форм, в которых мазохизм проявляется, как норма поведения(8), в противоположность мазохистской сексуальной перверсии или «сексуальному мазохизму». Фрейд определил нравственный мазохизм как форму, «где утрачена связь с тем, что нами признается в качестве сексуальности», где важно «само страдание» Однако мотивация нравственного мазохизма обнаруживается в бессознательном чувстве вины или потребности в наказании некой родительской властью. Фрейд делал вывод о регрессивной реактивации Эдипова комплекса и ресексуализации нравственности. Либидо, в конце концов, является движущей силой нравственного мазохизма точно также как и сексуальной перверсии.


Однако существует форма несексуального мазохистского поведения, при котором Эдипов комплекс не представляется главной мотивирующей силой, а нравственность не вовлечена явным образом. Поэтому для них предлагались другие термины, такие как «социальный мазохизм» (Теодор Райк), «невротический мазохизм» (Отто Шперлинг), «психический мазохизм» (Эдмунд Бергер). Ведя поиск более элементарных психодинамических механизмов, я нахожу невозможным проводить демаркационную линию по силам нравственности. Но так как термин нравственный мазохизм давно находится в общем употреблении и перерос изначальное более узкое определение, я не вижу причин, чтобы не прилагать его ко всем «несексуальным» мазохистским явлениям.


Однако в психоаналитической практике концепция мазохизма как такового как такового несколько затемнилась, поскольку термин часто использовался для любой формы направленного на себя невротического страдания. Чаще всего путают нравственный мазохизм и невроз навязчивости. Каковы же тогда существенные критерии мазохизма?


Существуют две основные теории. Концепция Фрейда опиралась на гипотезу об инстинкте смерти. Насколько мы знаем теперь, предположение об инстинкте смерти – глубокое и побуждающее к дальнейшим размышлениям, но непригодное для понимания личности или в терапевтической работе. Если и существует в любой живой субстанции эта молчаливая сила, направленная на возвращение в неодушевленное состояние, то наши сегодняшние знания не позволяют понять, каким образом она могла бы породить желание страдать или могла бы развернуться вовне в качестве силы разрушения.


Большинство аналитиков склонны следовать более ранней теории Фрейда, рассматривающей мазохизм, как обращение субьектом против себя своего садизма (посредством чего активная цель обращается в пассивную), причем в качестве объекта субъект отыскивает такого человека, который возьмет на себя изначально садистскую роль. Одно обращение садиста против себя еще не мазохизм. Фрейд (7) сделал важное заявление по этому случаю, на которое зачастую явно не обращают внимания. Он пишет, что при неврозе навязчивости «мы имеем обращение против себя [садизма-БЗ] без пассивной установки по отношению к другому… Самомучительство и самонаказание происходят из желания мучить, а не из мазохизма. Это означает, что мазохизм – не просто самомучительство и самонаказание. Предпосылка для него – отношение к другому человеку. Такова отправная точка моей статьи. Моя посылка, что другой человек не появляется на сцене только после того, как установилась пассивная цель. Другой человек – реальность с самого начала служит осуществлению всего мазохистского процесса.


Термин «мазохизм» был введен Крафтом-Эбингом для мазохистской сексуальной перверсии. Феноменологически, сексуальный мазохист влюблен или чувственно увлечен человеком, который плохо с ним обращается. Партнер всегда садист (например, фаллическая женщина с хлыстом) или, по крайней мере, человек, исполняющий роль садиста в угоду мазохисту. Садо-мазохистские сцены изображают в генитальных паттернах сцены между голодным по любви ребенком и родителем, который жесток, наказующ, но также сексуально уступчив. Тем самым, как указывает Рудольф Левенштейн (14), родительская фигура отменяет угрозу кастрации и вознаграждает инцестуозное генитальное желание.


Что оправдывает применение термина «мазохизм» к несексуальным или нравственным формам? Во-первых, нет сексуального мазохиста, который бы не страдал бы и жестоким нравственным мазохизмом [1]. Перверсия – надстройка над структурой характера, общей для страдающего перверсией и нравственного мазохиста. Это очевидно из всех описаний лиц с данной перверсией, включая биографию самого Захер-Мазоха и персонажей его романа (2). Но эта аналогия гораздо глубже.


В предыдущих работах (1), (3) я предлагал точку зрения, что мазохизм – ни особый инстинктивный феномен (относящийся к инстинкту смерти), ни отражение частичного сексуального влечения, ни собственный садизм субъекта, развернутый против себя: я предполагал, что и в сексуальной и в нравственной форме это нарушение объектных отношений, патологический способ любить. Мазохизм означает любовь к человеку, который отвечает ненавистью и скверным обращением. Это ясно в сексуальной перверсии, а анализ проясняет это и в нравственном мазохизме, где место изначального садистичного объекта любви занимают Суперэго явления и явления переноса. Мазохизм – это поиск любви или, в случае сексуальной перверсии, сексуального удовольствия, через искаженное посредство неудовольствия, которое изначально было навязано субъекту и с тех пор направляет поиск удовлетворения эротических потребностей в специфически мазохистском направлении.


Мазохизм (далее я буду говорить только о его нравственной форме) – невротическое решение детского конфликта между потребностью быть любимым (на уровне орального и тактильного эротизма) и актуальным переживанием нелюбви со стороны человека, в чьей любви нуждается ребенок. Это также защита от потребности в любви и переживании нелюбви. Нелюбовь следует понимать в самом широком смысле слова. В некоторых случаях родители были вопиюще жестоки к ребенку. В других случаях формы отвержения были более мягкие, включая сюда травматичное отнятие от груди, приучение к туалету, наказание за мастурбацию, отсутствие матери (изученное Рене Спитцем), появление сиблингов, сверхтребовательность или сверхвластность родителей, или их эдипальные защиты и многие другие формы депривации, которые могут оставить у ребенка сильное чувство фрустрации и длительное искажение отношений родитель – ребенок. Конституциональная интенсивность эротических потребностей ребенка, это, конечно же, другое важное измерение: эротические потребности подкрепляются предшествующей фрустрации лаской. Я не хочу быть неверно понятым. Я не делаю упора на факторы окружения, с тем, чтобы отрицать теорию Либидо, как это происходит в школе Карен Хорни. Я строго придерживаюсь дуальной теории инстинктов. Обе стороны важны: влечение либидо у субъекта и его отношения с окружением. При мазохизме, однако, Решающие окружения, это силы агрессии [2].


Конфликт между потребностью ребенка быть любимым и опытом страдания от рук объекта его любви – основной и самый очевидный причинный паттерн, который я наблюдал во всех случаях мазохизма. Мазохистская установка – цена за привязанность ненавидящего объекта любви. Результат детских переживаний такого рода – структура характера, в которой изначальная ситуация продолжает жить в переносе на любого человека или стечение обстоятельств. Мазохистское страдание представляет собой в бессознательном изначальный объект любви, который и причинял личности страдание. МАЗОХИЗМ -–ЭТО САДИЗМ ОБЪЕКТА ЛЮБВИ, СЛИТЫЙ С ЛИБИДО СУБЪЕКТА. Концепция Фрейда, где мазохизм основывается на бессознательном чувстве вины или потребности наказания должна быть расширена в двух направлениях.

1) относительно мотивации чувства вины или потребности наказания;

2) их места в Эго и их отношения к внешним объектам.

Объяснение чувства вины одним только Эдиповым комплексом недостаточно. Наши случаи с регулярностью подтверждают, что сам Эдипов комплекс находится под влиянием мазохистских механизмов более раннего происхождения. То же самое верно и для комплекса кастрации.

Следует помнить, что в легенде об Эдипе отец пытается убить своего маленького сына, калечит ему ноги и отрывает его от матери до деяния сына. Такова техника греческой трагедии и формирования мифа вообще – проиллюстрировать внешними событиями мотивы, движущие героем. Жорж Деверу, в своей статье «Почему Эдип убил Лая» (4), обращается к легенде об Эдипе очень подробно. Он обращает наше внимание, что участие отца в эдиповой ситуации самым широким образом не признается. Как и глубоко укорененная потребность взрослых возложить всю ответственность за эдипов комплекс на ребенка.

Фрейд принял, что основа чувства вины психогенетически наследуется. В «Моисее и монотеизме» (8) он говорит, что «люди всегда знали, что давным давно у них был первобытный отец, и они убили его». Если это утверждение верно, верно и что люди всегда знали, что давным давно (да и в исторические времена тоже) было обычным и законным делом убить нежеланного ребенка. Фрейд был недалек от этого утверждения, поскольку относил комплекс кастрации к психогенному наследству, как и Эдипов комплекс. Родительская жестокость – частая тема сказок. Согласно легенде, и Эдип и Моисей (так много значившие для мысли Фрейда) были нежеланными детьми, обреченными на смерть, но спасенными и выращенными приемными родителями. Они не стали мазохистами, скорее напротив, они стали бунтовщиками-отцеубийцами. И когда мы встречаем в книге Фрейда о Моисее ссылки на Христа, то не можем не вспомнить, что младенец Христос тоже подвергался угрозе смерти со стороны отцовской фигуры и был спасен, в то время как множество других детей погибло. Отто Ранк (15) показал, что тема нежеланного или вызывающего страх ребенка, которого обрекают на смерть, но он спасается и позднее становится героем, мстящим жестокому отцу, встречается в народных сказаниях самых разных народов.


В «Тотеме и табу» Фрейд говорит: «Я предполагаю, что чувство вины за деяние сохранялось многие тысячелетия и оставалось действенным во многих поколениях, которые и не знали об этом деянии. Я предполагаю, что эмоциональный процесс, такой, какой мог развиться в поколении сыновей, с которыми плохо обращался их отец, распространялся на многие поколения, которые были свободны от такого обращения по той самой причине, что плохой отец был устранен. Следует признать, что мы находимся в серьезном затруднении, и будем рады любому объяснению, которое сможет избежать противоречий такого рода». Этим пассажем Фрейд сам широко открывает дверь для новых подходов к проблеме вины и мазохизма. Мы можем избежать «серьезного затруднения» Фрейда, если исследуем не только то, что мы слышим ежедневно в детстве наших пациентов, но и ту враждебность к своим детям, которую проявляют в анализе и мужчины и женщины. Из этого мы узнаем, что плохое обращение родителя вовсе не принадлежность туманного доисторического прошлого, что с этим родителем вовсе не разделалась раз и навсегда шайка братьев-отцеубийц, этот родитель, скорее, очень даже живет и здравствует. Если и есть врожденное знание о плохом родительском обращении, оно может, видимо, помочь объяснить некоторые детские фантазии и несоразмерную чувствительность некоторых детей к незначительному травмированию. В любом случае, я не склонен объяснять такую чувствительность единственно на основе проекций инстинктивной агрессии и садистских фантазий ребенка, как это делает Райк, разбирая собранные им мифы. Такое предложение игнорировало бы огромное количество опытных фактов, касающихся первичности порывов жестокости у взрослых, на которые и реагирует ребенок.


Какую бы важность мы не приписывали наследственным образцам, это не поможет в клинической работе. А что касается чувства вины и потребности в наказании, я утверждаю, что они означают потребность в любви со стороны наказующего и обвиняющего лица. Этой любви или ее иллюзии можно достичь через подчинение или страдание. Мазохизм я не считаю инстинктивным феноменом, как садизм или агрессию. Мазохизм – это защитная реакция на садизм другого человека, мотивированная либидинозными потребностями. Без этого отношения потребность в наказании в качественной нравственной формы «болевой похоти» не существуют, как мне кажется. Чувство вины и потребность в наказании вторичны по отношению к зависимости от объекта и являются частью защитной структуры против изначального конфликта. Механизм этой структуры это, в первую очередь, отрицание и либидинизация страдания. Переживание ненависти родителя и его плохого обращения вытесняется. Ребенок, с его императивной потребностью в любви, воспринимает эту ненависть и плохое обращение, как если бы они были любовью, и не осознает разницы. Таким образом, либидинизированное страдание интроецируется. Тот же самый по сути процесс отвечает и за депрессию. Нравственный мазохизм также можно определить, как проявление в объектных отношениях депрессивного характера. Когда происходит интроекция, причиняющий боль объект любви и страдание, тем самым порождаемое, становятся составными частями Суперэго. Либидинизация делает травму эго-синтоничной и защищает от слишком вредной степени страдания, но не исцеляет нарцессическую рану. Всю жизнь Суперэго вынуждает субъекта вновь проживать и проигрывать изначальную травму, что в анализе прослеживается по неприятным ситуациям, которые мазохисту не только нужно переживать, но необходимо активно вызывать. Феномен мазохиста представляет собой регрессию на раннюю фазу развития либидо, плюс травматическое нарушение развития на этой фазе. Как и меланхолик, мазохист, так сказать присосался к груди, которой здесь нет, а если бы символически и была, то нужно было бы от нее отказаться. Цель мазохистской защиты (отрицание и либидинизация) – не страдать, а избежать страдания. Однако, как и всякая невротическая защита, она неуспешна и даже способствует возвращению вытесненного. Страдание, вытесненное в его изначальной форме, вновь возвращается, в виде цены, которую надо заплатить за капельку любви или ее иллюзии.

1)


Мало найдется людей (и, в основном, это депрессивные дети), у которых мазохизм проявляется в астенической форме поиска любви исключительно через либидинизированные страдания. Большинство наших пациентов в качестве существенной части своего мазохизма проявляют агрессивные установки. Агрессивность мазохиста лишь в малой степени осознается им самим. В нашей работе мы встречаемся с очень неприятными типами. Они часто очень удивляются и сопротивляются, когда мы пытаемся обратить их внимание на собственную злобность. Мотивизация такого вытеснения проста. Враждебность привела бы к утрате объекта любви. Вытесняя свою враждебность и принимая вместо нее свое страдание. Эту вечную опасность можно отрицать. Но эта защита также неуспешна. Враждебность тем более вылезает наружу в чертах характера.


Понять агрессивное поведение мазохиста это самая трудная проблема с которой мы встречаемся изучая это состояние. Фрейд пессимистически смотрел на это даже в своей последней работе «Очерки психоанализа» (10), рассматривая тяжелые случаи мазохизма. «Следует признаться, что это случаи, которые нам пока не удалось полностью объяснить». Они представляют собой «форму сопротивления, наши средства борьбы с которой особенно недостаточны».


Агрессия проявляется разными путями и различно мотивирована. Чтобы лучше понять эти мотивации, будем изучать их по отдельности.

1. Враждебность может быть пережитком оправданной нормальной ненависти к ненавидящему объекту любви. Борьба за самосохранение не предоставлена всецело отрицанию и либидинизации. Эта ненависть может сознательно вытесняться, поскольку вытесняющей силой здесь служит потребность в любви, что само по себе не мазохизм. Мазохизм – это не просто защита от своей ненависти, это попытка сохранить любовь через страдание.

2. Следовательно, более важна агрессия, поставленная на службу мазохистской потребности в любви. Это усиленное домогательство любви. Мазохист навязывается объекту своей любви, проявляя собственничество и упрекая его. Он пытается «вытянуть» из него любовь. Быть любимым означает для него быть противным. Его провоцирующие установки производят впечатление, что он нуждается в наказании и просит его, но если дать такую интерпретацию, он ее не поймет. Он знает только, что он несчастен и нуждается в любви, и действует так, словно любить его – долг партнера. Конечно – для родителя это долг.

Враждебность не замещает собой мазохистский поиск любви. Он остается действующей основой и целью агрессии. Когда мазохист не только принимает страдание, но даже ищет его и выставляет напоказ с видом мученика, это не потому, что он хочет страдать и наказывает себя, а потому, что страдание дает ему чувство, что он больше достоин любви и нарциссическое удовлетворение. Жалость к себе помогает ему считать, что имеет право не только на любовь, и на престиж и на господство, что означает привилегию выражать агрессию. Он копит обиды, чтобы иметь повод для возмущения, иметь повод для возмущения против своего объекта ему важнее, чем иметь сам объект. Его объективные отношения начинаются не с кем-то, а против кого-то. Мазохизм – неуспешная попытка заменить «с» суррогатным «против». Мазохист радуется обиде, не потому что она болезненна, а потому что она дает ему чувство своей правоты и неправоты другого. Уж лучше он будет прав, чем счастлив. «Правота» усиливает и его чувство, что он достоин любви, как и его мегаломания и эксгибиционизм. Эти установки служат продолжением отрицания отвержения. Однако мотивация этой «правоты» не укоренена ни в какой первичной агрессивной потребности. Это одно из средств оказывать давление на объекты любви (детские объекты, конечно же), чтобы они изменили свое мнение и больше его любили. Он делает и действует, словно в его силах изменить прошлое – иррациональный магический жест.

3. Амбивалентная смесь мольбы о любви с агрессией особенно видна в установке «Ты еще пожалеешь». Объект любви, который нельзя оставить, наказуется через саморазрушение установки предназначенные заставить другого человека почувствовать себя виноватым, но одновременно позаботиться о субъекте. Так либидинизация и страдание поддерживают вытеснение мстительности. Здесь не идет речь о защите от чувства вины посредством отрицания и проецирования. Проецирование враждебности, конечно же, частое явление: это один из способов мазохиста устраивать себе неприятности. Но не этот принцип я собираюсь обсудить здесь. Я скорее говорю о настоянии на том, чтобы ненавидящий объект любил. На ненавидящего партнера больше проецируется любовь, чем враждебность. Чувство вины (которое испытывает мазохист и долен испытывать его объект [3]) может означать бессознательное чувство вины родителя – не такое уж редкое явление «позаимствованной вины» потребность его любви порождает потребность оправдать родителя, словно говоря: «Это я плохой (виноват), а не ты». Возможно, тот же самый процесс, который мы обнаруживаем в более сильной степени в самообвинениях меланхолика, которые, как показал Фрейд (11), не подходят пациенту, а относятся к другому лицу, фрустрирующему объекту любви. Желание заставить его пожалеть происходит из потребности расквитаться с фрустрирующим объектом любви, отплатить ему: другими словами, наказать объект, который наказал субъекта первым (вновь магическое оживление прошлого), но должен, тем не менее, быть сохранен, как нужнейший объект любви. Формы «диверсий против себя», такие, как «раздавлен успехом», или негативная терапевтическая реакция, или так называемый невроз-судба, могут быть вызваны чувством вины, как это описывал Фрейд. Но если так, то мы имеем дело с патологией невроза навязчивости, а не мазохизма. Мазохистская форма этих процессов происходит из ВЛЕЧЕНИЯ НАКАЗЫВАТЬ объект любви своими неудачами и несчастьями которые, в то же время усиливают достойность любви и домогательство привязанности.

Агрессивные установки мазохиста, которые нет нужды описывать далее, очень похожи на установки садиста, иногда более оральные, иногда более анальные, но если диагноз «мазохизм» справедлив, то они вторичны по отношению к домогательству привязанности ненавидящего объекта в ситуации переноса. Ссоры и неприятности, в которые мазохист вовлекается, это отыгрывание вытеснения изначальной ситуации между ребенком и родителем, отвергающим его или плохо с ним обращающимся. Первичная защита против страдания от руки объекта любви, отрицание и либидинизация ведет к болезненному состоянию невротической депрессии (в тяжелых случаях она может быть даже психотической). Против такого состояния устанавливается вторичная защита в форме агрессии, то есть обращения пассивности в активность. Однако эта защита тоже проваливается, поскольку включает в себя все элементы конфликта, против которого она направлена. Я предложил ранее называть эту агрессивную защиту «контрамазохистской установкой» по аналогии с «контрфобийной установкой», описанной Фенихелем.

Я не вижу возражений тому, чтобы то, что я описал как защиты объяснять также как феномен адаптации. Разница только в точке зрения. «Защита» относится к механизмам и мотивациям. «Адаптация» к результату.

[]


Во влечении наказывать, изначальная травматическая ситуация переигрывается, путем ИДЕНТИФИКАЦИИ мазохиста с фрустрирующим объектом любви. Я пришел к выводу, что анализ этой части структуры мазохистского характера – самая важная часть нашей работы. Защитный механизм, здесь работающий, это описанная Анной Фрейд идентификация с агрессором. В случае мазохиста, агрессор – это изначальная личность родителя, который ненавидел или отвергал ребенка, словом, проявлял к нему нелюбовь.


Эта идентификация – самый важный механизм невротической защиты мазохиста против чувства вины и страдания. Мои идеи я представлял уже десять лет назад. С тех пор работа убеждала меня в их правильности. Поэтому я прошу позволения процитировать мою предыдущую статью (3).


«Влечение наказывать связано с чувством правоты. Однако это не чувство, что наказать отвергающего родителя было бы справедливой ему отплатой. Это было бы совсем не мазохистично. Анализ регулярно обнаруживает, что человек поступает правильно по отношению к садистичному объекту, любви которого он жаждет, и что он добьется любви и одобрения объекта, когда проявит агрессивные склонности, повторяющие склонности обьекта. Опыт этих агрессивных склонностей изначально был получен от объекта любви, и теперь они проявляются двояко:  они направлены против Эго, вызывая навлечение на себя страданий (или того, что кажется самонаказанием), и они направлены против внешнего мира, таким образом, как обращался (или обращался бы) с внешними объектами изначальный объект любви.


Вечное желание угодить отвергающему интроецированному объекту любви заставляет человека терять свою идентичность. Чтобы приспособиться к ненавидящей родительской фигуре (и умиротворить ее), он может сделаться таким же нестоящим любви, каким, по его ощущению, хотел видеть его родитель. Он может отрицать свои хорошие качества или свой ум, часто до степени псевдодебильности, он не использует предоставляющихся ему возможностей, не ищет законных удовольствий, путая иррациональный аскетизм с достойной любви добродетелью; он признает себя виновным и «уживается» со взглядом на него того, кто его отвергает, чтобы тот его принял. Он считает, что должен прилагать усилия и приносить жертвы. Чтобы мир … его существование и делает это, как страдая так и становясь враждебным или вредным, что снижает его ценность в качестве объекта любви и освобождает ненавистника от обязанности его любить. Он отмечен печатью нежеланности и предъявляет эту печать как свое право на любовь.


С другой стороны, подчинением родительской власти мазохист заимствует ее авторитет для своего влечения наказывать…


Агрессивность мазохиста – не проявление первичного садизма: садизм только поставляет часть энергии, с которой запускается в действие идентификация с ненавистником. Такая имитация, предпринятая в поиске любви, позволяет мазохисту ощущать, что, становясь агрессивным, он становится таким, каким хотят его видеть. Это объясняет почему люди подобного склада часто удивительно не отдают себе отчета в своем провоцирующем поведении. Суперэго прикрывает Эго и поставляет мотивы для агрессии.


Идентификация с ненавидящим и наказывающим объектом любви мотивация того, что Фрейд, в своей более ранней теории, полагая главным механизмом при мазохизме, а именно, обращение против себя садизма. Однако то, что обращается против себя, не садизм самого человека, а садизм объекта любви, инкорпорированного через оральную потребность в любви объекта в Суперэго субъекта. Смещение либидо субъекта с садизмом другого человека делает изначального агрессора неузнаваемым, иначе, чем через анализ.


Потребность в наказании, которую Фрейд считал центральной мотивацией нравственного мазохизма,  это принятие, по форме и содержанию, влечения наказывать, действующего в объекте любви, результатом чего становится наказание себя и других, и тем самым развивается собственное влечение наказывать, и передается следующему поколению. Идентификация с родительским влечением наказывать представляется самым прочным основанием наших нравственных норм… Оно и отвечает за всеобщность нравственного мазохизма в нашей культуре. Не надо постулировать никакого инстинкта смерти для объяснения мазохизма.


Можно здесь, кстати, упомянуть, что этот механизм вызывает большие проблемы в контрапереносе при терапевтической работе.


Утверждение, что собственный садизм субъекта представляет часть энергии, с которой  запускается в действие идентификация с ненавистником, нуждается, возможно, в некотором разъяснении. Интроецированный и либидинизированный садизм объекта и собственный садизм … в различной степени по причинам конституционального плана. В некоторых случаях собственный садизм субъекта представляется только инстинктивным потенциалом для идентификации с агрессором, в то время как главной мотивирующей силой является либидинозный компонент. В другой случаях, при более сильной садистской «одаренности», точнее будет сказать, что садизм объекта расшевеливает садизм субъекта, направленный против него и против внешнего мира. Это случаи, близкие к патологии невроза навязчивости, с мотивациями, происходящими из мазохистских механизмов. Степень, в которой мазохистское страдание служит обоим инстинктам, потребности в любви и потребности в удовлетворении агрессивности (с помощью оправдания), может быть самой различной. В любом случае, я не думаю, что следует ставить диагноз «мазохизм», если интроекция садизма другого лица не является существенным паттерном [3].


Моей целью было очертить психодинамические факторы, специфичные для мазохизма. Этот очерк дает руководящую … психотерапевтической процедуры и помогает проследить и соответствующим образом лечить мазохистские черты, которые примешиваются к структуре почти каждого невротического заболевания. С другой стороны, при анализе в основном мазохистской личности нам приходится иметь дело с чертами навязчивости, с истерическими и паранояльными чертами, в которых, однако, свою роль играют мазохистские мотивации.


Анализ нравственного мазохизма считается вообще трудным. Сопротивления переносу могут быть очень сильны, очень часто встречаются негативные терапевтические реакции и сопротивление окончательному успеху. Однако, главные технические сложности происходят, видимо, от ошибочности теоретических предпосылок, а именно:

1) что мазохист «хочет» страдать, потому что боль и унижение для него – замена сексуального удовольствия;

2) что мазохист должен удовлетворить свою потребность в наказании из-за чувства вины за ицестуозные или агрессивные импульсы (что верно для невроза навязчивости, но не для мазохизма);

3) что установки на причинение себе вреда – выражение садизма, развернутого против себя (что тоже принадлежит патологии невроза навязчивости), или возможно даже инстинкта смерти.

Некоторые аналитики считают, что с нравственным мазохистом им надо быть очень холодными и суровыми, даже открыто недружественными, чтобы развернуть обратно садистские склонности пациента. Утверждается также, что это соответствует правилу абстиненции (воздержания), которое требует, чтобы мы воздвигали препятствия против установки мазохистского пациента на цепляющийся поиск любви. Я нахожу это неверным. Отвергающая установка аналитика, или любая ссылка на вышеупомянутые теоретические положения заставляет пациента чувствовать, что его критикуют и указывают ему, какой он противный и как он виноват, в точности таким же образом, как его критиковал, упрекал или наказывал родитель. Устанавливается перенос, при котором аналитик уж слишком похож на вариант такого родителя, а аналитик, возможно, испытывает контрперенос такого же порядка и позволяет себе отыгрыватьмазохистские склонности пациента. Разрешить эту ситуацию переноса может быть очень трудно.

Что же касается правила абстиненции (воздержания), я считаю, что лучше предоставить пациенту эмоциональную атмосферу, в которой он воздерживался бы от своего обычного поиска либидинизированного страдания, и в которой возможно в первый раз в жизни переживал бы от человека не привычное наказание или критику, а дружеское понимание. Такая установка соответствует также принципу, что в ситуации переноса аналитик должен как можно больше отличаться от изначальной роли, переносимой на него [4].

Я следую теории, что мазохизм – либидинизированная реакция на травматическое влияние извне, происходящая из детства и вновь разыгрываемая на протяжении жизни. Фрейд (12) утверждает: «не может быить сомнений, что при неврозах травматичной этиологии, у анализа куда лучшие шансы. Только когда фактор травматизации главенствует, мы можем ожидать такого усиления Эго, что корректное приспособление к травме занимает место детского решения конфликтов пациента, столь неадекватного». Анализ мазохизма представляет возможность извлечь преимущества из такого взгляда. Мы не должны забывать, конечно, что помимо травматического опыта, деерминирующими являются также форма и сила либидинозных потребностей.

Мазохистичный пациент предстает в двойном свете: он ЖЕРТВА травматичного детства, но он и УСТРОИТЕЛЬ НЕПРИЯТНОСТЕЙ, который сам себя запутывает во все новые конфликты, и тем самым снова и снова становится жертвой. Против него согрешили, и он грешит – перефразируя Шекспира. Анализу жертвы мы отдаем приоритет перед анализом устроителя неприятностей.

Я нахожу полезным делать все возможное, чтобы замедлить развитие интенсивного эмоционального переноса на личность аналитика. Это достигается совместным с пациентом ИССЛЕДОВАНИЕМ переноса, который он формирует на внешний мир, гораздо раньше анализа его переноса на личность аналитика.

Пациент говорит, как он несчастен в реальной ситуации, он жалуется и обвиняет. Аналитик не делает никаких критических замечаний, не выражает никаких сомнений, но отмечает и в должное время показывает пациенту, что те люди, которых он обвиняет, всегда в некотором смысле объекты его любви – либо в актуальной ситуации, либо как представительства переноса. Тем самым, в анализе устанавливается картина страданий от рук объекта любви. Пациент начинает осознавать свою пассивность и зависимость и то, как он отыгрывает несчастные переживания детства, побуждая других также отвергать его, как отвергали его самые первые объекты любви. Наблюдая, как анализ при этом проникает до самой ранней оральной травмы, которую удается достоверно реконструировать. Пациенту помогают сделать более зрелую оценку этих любимых, но нелюбящих лиц, от которых и пошло его невротическое страдание. Он обнаружит, что он не виноват и не нуждается в наказании, а был воспринимающей стороной родительского влечения наказывать. Чувство вины анализируется разбиением на элементы, каждый из которых не является виной пациента, а именно – потребность в любви и опыт наказывающего родителя, и таким образом чувство вины лишается своей моралистической стороны. «Чувство вины», мне кажется, иногда неверное название для того, что точнее было бы назвать «чувством поражения». Это поражение от отвергающего родителя или замены родителя в переносе; и это поражение, а не вина, интроецируется и формирует паттерн характера, требующий отыгрывания. Хотя это звучит почти тривиально, предпосылка потребности наказывать – наказывающий родитель, и функция такого родителя до сих пор значительно меньше признается, чем инстинктивные процессы в самом ребенке.

Таким образом, мы пытаемся вести анализ с минимальным отыгрыванием в самой аналитической ситуации. Когда же оно случается, его легче анализировать. Аналитик может указать не только на то, что пациент видит в нем новое издание оригинала его детства, но и на то, что аналитик делит эту роль со многими другими фигурами из жизни пациента.

Первая предварительная цель – дать пациенту понять, что это именно его потребность в любви со стороны отвергающего объекта заставляет его принимать страдание за любовь. Признание этого «положительного качества», как назвал его один пациент, очень помогает против вечного сопротивления, возникающего из-за ожидания критики и приглашения к ней. Вторая, после этой, цель – ближе познакомить пациента с его садистскими тенденциями, и с тем фактом, что его влечение наказывать объект любви отвечает за нескончаемость его страданий. В ситуации переноса, созданной первой частью работы, этого можно достичь, не вызывая у пациента чувства, что его критикуют или обвиняют.

Идентификация с агрессором нуждается в целой фазе проработки. При анализе этой идентификации воспроизводятся все черты заболевания. Эта работа часто во многом стимулирует интерес и сотрудничество пациентов. Распознание чувства обязанности очень эффективное открытие. Суперэго получает облегчение. Пациент научается различать любовь и ненависть и соответственным образом строить жизнь.

Чтобы эта картина терапевтического процесса не показалась чересчур оптимистичной, нелишним здесь будет предупреждение о природе мазохистского отыгрывания. Нам приходится иметь дело в основном с доэдипальными факторами, а в работе защит, установленных против эдипальных и против доэдипальных конфликтов, есть важное различие. Сравнительно легко довести до сознания инцестуозную любовь эдипальной ситуации и освободить актуальные отношения от воспроизведения этих старых привязанностей. Доэдипальные конфликты гораздо дальше удалены от сознания и куда глубже укоренены в бессознательном. В частности, самый ранний травматический опыт оральной фазы невозможно вспомнить вовсе; при анализе приходится полагаться на одну лишь реконструкцию. Эти недоступыне воспоминанию ранние конфликты оставляют в личности перманентную тенденцию к отыгрыванию, при которой личность возвращается в ранний симбиоз. Симбиоз проживается без всякой возможности сознательного участия со стороны Эго и, поэтому оставляет по себе идентификацию не только с личностями, но и с ситуациями и с особыми чертами таких личностей, как их стремление наказывать. Отыгрывается не сама по себе либидинозная потребность, ни сама по себе защита против нее. Это всегда тотальный конфликт, либидинозное стремление плюс внешние и внутренние силы, противостоящие ему. Человек нуждается в любви, но никак не может ее найти. Находит же он только фрустрирующую, несчастную любовь – воспроизводящую изначальную ситуацию с которой он идентифицировался. Когда кажется, что стремление к любви может быть вознаграждено, одновременно с этим стимулируется противодействие исходящее из глубоко бессознательных источников, и усиливается настолько, что не позволяет личности это вознаграждение получить. В то время, как опасность суицида обычно не слишком велика, пока перенос подконтролен, всегда есть опасность, что пациент окажется в очень неудачной жизненной ситуации, а так же особая опасность психо-соматических осложнений. Слишком позднее сознание того, что в окружающих его людях есть враждебность, которую его защиты непозволяли ему замечать, может привести к временным депрессивным и параноидным реакциям. Мы встречаемся и с типами, напоминающими Летучего Голландца. Хотя легенда называет это искуплением, это все таки смерть. То, что Летучему Голландцу для спасения нужна любовь абсолютно преданной женщины (какой может быть лишь идеальная мать), делает легенду символизацией очень ранней травматической ситуации, единственное решение в которой - аннигиляция, уничтожение. За людьми с саморазрушительными склонностсями необходимо присматривать, потому что их отыгрывание до эдипальной либидинозной потребности имеет глубокую сильную связь с фрустрацией. Эта связь мешает какому бы то ни было самоисцелению мазохистского характера. Анализ таких случаев относится к самым нашим трудоемким задачам, но и вознаграждены мы бываем в таких случаях немало.

ССЫЛКИ

1. Явный характер лиц с перверзией не всегда показывает это. Между ними есть активные и вроде бы мужественные. Однако это, видимо, компенсаторное реактивное образование, аналогичное «язвительному типу».

2. Докладывая об этих наблюдениях, на зимней встрече Американской Психоаналитической ассоциации 1955 г. др. Мартин Штайн заметил: «это подразумевает, что мы просто обязаны найти по настоящему жестоких родителей в истории мазохиста». Это не мое преувеличение. Что такое «по настоящему жестокие родители»? Случаи настоящей откровенной жестокости имеют место, но они не правило ………………………………… Они скорее могут повести к бунту и отклоняющемуся поведению. В моих случаях я наблюдал «не по-настоящему» жестоких родителей, чья амбивалентность склонялась более к враждебности и ребенку под видом любви навязывалось плохое обращение или чувство вины.

3. О некоторый различительных показателях мазохизма и невроза навязчивости см. (3) с.470

4. Это рекомендация – не новация Чикагского Института Психоанализа, как может показаться из его недавней публикации. Этот принцип так же стар, как и сама психоаналитическая техника.

Др. Мартин Штайн в своем вышеупомянутом докладе (16), считает, что я рекомендую «чтобы аналитик исполнял директивную роль «улучшенного» или идеального родителя с целью избежать интерпретации, которую пациент мог бы счесть обременительной или оскорбительной». Трудно понять, как о таком избегании, которое действительно является моим принципом, можно говорить, как об исполнении директивной роли. Этот термин я бы оставил за прямо противоположным поведением. Др. Штайн здесь ошибается; в описанной технике нет ничего от исполнения роли или манипулирования переносом. Она всецело не директивная и свое направление получает только из того, что пациент говорит и из любой образовательной функции аналитика.
Меланхолия с точки зрения аналитической психологии

Программа двухдневного семинара на 2 курсе МААП

Историческое развитие представлений о меланхолии. Гуморальная теория Галена. Представления Аристотеля и Цельса. Древние методы лечения. Эпидемии меланхолии средневековья. «Анатомия меланхолии» Роберта Бартона. Гравюра А. Дюрера «Меланхолия». Английский сплин, швейцарская ностальгия и русская хандра – в чем различия? Религия о скорбях и грехе уныния. Депрессия Лютера. Монашеский недуг ацедии и «темная ночь души» мистиков (О. Кооб «Темная ночь души»). 

Сатурн в мифологии, астрологии и эзотерике. Сатурналии и рождение карнавальной культуры. Ритуальное жертвоприношение. Картина Ф. Гойи «Сатурн, пожирающий своих детей». Сатурническое против дионисийского и аполлонического в психике человека. {Просьба взять восковую свечку и булочку для ритуала Сатурналий.}  

Аффекты печали, грусти и горя. Культура меланхолического. Любовь и потери. Творчество и кризисы. Идеология потребительского общества и депрессия. Гамлет и меланхолический театр У. Шекспира. Депрессия и фольклор на примере русской сказки «Царевна-Несмеяна» и японской сказки «Камышовка на сливе» (интерпретация юнгианского аналитика Х.Каваи). Средневековый архетипический мотив «Пляска смерти». 

Бессмысленность и духовная свобода в философских исканиях Ж-П. Сартра и М. Хайдеггера. «Левая меланхолия» в политике (В.Беньямин). Меланхолический пол (Дж.Батлер). 

Рекомендуемые современные художественные книги: Р. Брэдбери «Лекарство от меланхолии» (см. ниже), К. Мур «Ящер страсти из бухты грусти», Р. Мураками «Меланхолия», Г.Реве «Меланхолия», М. Уэльбек «Расширение пространства борьбы». Рекомендуемые фильмы: «Поколение прозака», «Прерванная жизнь», «Король-рыбак», «Целитель Адамс», «Три цвета: синий», «Синекдоха, Нью-Йорк».

Психотерапия депрессии. Э.Крепелин о маниакально-депрессивном психозе. Работа З.Фрейда «Горевание и меланхолия». Постфрейдисты о лечении депрессии. Понятия меланхолического невроза, депрессивной личности, депрессивной площадки, депрессивной защиты. Критический анализ случая психоаналитического лечения депрессии (см. ниже). Работа горя. Фантазм «чудесного трупа» в теории М. Торок (Французская психоаналитическая школа, СПб: Питер, 2005). Статья В. Волкана «Способы разрешения горя» (ЖППиПА №3, 2006). Д.Хелл «Ландшафты депрессии». 

Особые виды депрессии и их лечение: реактивная, послеродовая, юношеская, старческая, инволюционная, симптоматическая. Разнообразие современных методов лечения. Синдром Котара и апокалипсический бред. Синдром хронической усталости – возможно ли аналитическое лечение (по материалам Journal of Analytical Psychology)? Синдром выгорания. Сталкинг и моббинг - новые синдромы. Сезонные депрессии, скрытые формы. 

Юнг о депрессии и потере души. Алхимическая стадия нигредо. Миндаль и жасмин. Сравнение подходов трех основных постъюнгианских школ к терапии депрессии на примере статей Хаббек, Хультберга и Уилке (http://maap.ru/library/book/152/). Статьи юнг. психолога Т.Мура «Дары депрессии», «Комплекс ночного плавания» (http://maap.ru/library/book/114/, http://maap.ru/library/book/115/). Статья У. Штернберга «Страх успеха» (http://maap.ru/library/book/197/). 

 Приложение 1.  Депрессия

(Х.Томэ, Х. Кэхеле «Современный психоанализ», т.2)

Доротея X, 50-летняя пациентка, страдавшая депрессией, сопровождавшейся состояниями тревоги, годами проходила безуспешную фармакотерапию. Ее симптомы возникли в результате переживаний, связанных со смертью мужа, который умер после непродолжительной болезни. У нее развились ипохондрические страхи по поводу того, что она, как и ее муж, тоже умрет от слишком поздно обнаруженной карциномы. Бессознательная идентификация с идеализированным ею покойным мужем и продолжение интериоризированных амбивалентных отношений с ним в форме самообвинений образовали паттерн, типичный для депрессивных реакций. Доротея X жила замкнуто, прячась в буквальном смысле слова — она притворялась, будто у нее очень чувствительные глаза, чтобы оправдать свое ношение солнцезащитных очков и прятанье за ними. Хотя она полагала, что ей придется однажды взять на себя заботу о двух внуках из-за хронического заболевания невестки, но вдруг испугалась, что ее собственное заболевание не позволит ей сделать этого. Эта обеспокоенность усилила ее страдания, но вместе с тем заставила почувствовать себя обязанной остаться живой и не позволить мыслям о самоубийстве взять верх.

Психоаналитик как объект переноса

Постепенное преодоление депрессивной идентификации пациентки с ее покойным мужем привело к устранению некоторых симптомов и восстановило ее способность общаться с людьми, и прежде всего со мной как с ее психоаналитиком, то есть объектом ее переноса.
В переносе Доротея X имела тенденцию относиться ко мне по-матерински дружественно. В то же время она идеализировала мою невозмутимость, например, когда сказала: «Вы такой спокойный, мне всегда хотелось такой быть». Причина, по которой ее   сначала  слабый  позитивный  перенос   внезапно  изменился, возникла случайно. Во время одного из ее сеансов, проходивших днем, что не было ее привычным временем, она столкнулась с уставшим и изможденным аналитиком. Ее комментарии по поводу моей усталости,  которую я не отрицал,  усилил ее волнение, вызванное иррациональными страхами. Она подозревала,  что причиной моей усталости была серьезная болезнь, и что мне нельзя отягощаться еще каким-либо стрессом. Материнское отношение,  сначала очень слабое,  приняло преувеличенную форму. Ее симптомы исчезли практически полностью.  Однако это было связано с ее упреком самой себе в том, что она никогда не сможет прекратить лечение, поскольку тогда у нее не будет возможности постоянно убеждаться в том, что со мной
не произошло ничего серьезного. Она чувствовала, что по крайней мере должна быть всегда готова к тому, чтобы дать мне некоторую компенсацию. В то же время она обвиняла себя в том, что обременяет меня, продолжая лечение; она снова сделала себя виноватой в тот самый момент, когда обнаружила в себе старое чувство вины.
Иррациональный страх Доротеи X за меня как за объект переноса облегчил процесс проработки ее бессознательной амбивалентности, которая проистекала из ее убежденности в том, что она была причиной тяжелейшей ипохондрии ее матери. Потеря крови при рождении пациентки чуть не стала причиной гибели ее матери, и в течение многих лет мать на это жаловалась. Эта предыстория должна быть принята во внимание для того, чтобы понять фантазии о смерти и спасении, которые были центральными идеями детства пациентки.
В то время как мы, под защитой позитивного переноса, преуспели в прояснении негативных и агрессивных аспектов ее мыслей и поведения, защитный характер ее идеализации стал все более очевиден. Стало ясно, что материнская роль, которую она также принимала в отношении своего покойного мужа, зависимого от нее, идеально подходила, чтобы спрятать ее сексуальные потребности и удовлетворить их в виде регрессии. Проявляя материнскую заботу о своем муже, она была тем в семье, кто носил брюки под юбкой, что давало дополнительное удовлетворение. Пациентка также сыграла немалую роль в успешной карьере мужа.

Я искал подходящей возможности, чтобы сфокусировать внимание на человеческой стороне объекта переноса. Но все напрасно. Пациентка, хотя и осознавала интеллектуально, что у меня тоже должны были быть слабости, в реальности не хотела признать этого факта. Налицо была типичная форма взаимодействия между идеализацией и пренебрежительным отношением. С одной стороны, пациентка признавала, что я использовал свое знание с целью достижения блага для нее, а с другой — пренебрежительно относилась к моим замечаниям как форме моего нарциссического самоутверждения. Пациентка вынуждена была прервать эту направленность мысли и оправдать меня, что она и сделала, объяснив это «отсутствие заботы» некоторыми предполагаемыми ужасными переживаниями, которые у меня когда-то были. Однако в течение длительного времени эти пренебрежительные мысли, так же как и ее идеализация, оставались недосягаемыми для  интерпретаций.
Деидеализация и восприятие реального человека

Второй поворотный момент в лечении произошел после того, как Доротея X увидела меня мчащимся позади нее на машине. Ее описание обстоятельств, места и времени устранило всякие сомнения по поводу точности ее наблюдений. Однако она попыталась скрыть это знание и избегала проверки своих наблюдений тем, что, когда проходила мимо моей припаркованной машины, закрывала глаза, Очевидно, сверхмощность моей спортивной машины не соответствовала ее образу спокойного и явно нединамичного психоаналитика. Ее тщательные наблюдения на улице привели к длительному разрушению ее идеализации. После сильной внутренней борьбы по поводу того, осмелиться ли выяснить наверняка, то есть осмелиться ли посмотреть на машину или нет, Доротея X в конце концов решила устранить все сомнения. Она осознала, что ее аналитик был одним из тех мужчин, которые ведомы иррациональными идеями при выборе машины. Ее попытки найти оправдание и объяснение моему поведению вели лишь к временному облегчению и компромиссу. Аспект реальности, представленный машиной, принимал различные значения: он символизировал все, начиная от силы и динамизма и кончая беззаботностью и бесполезными тратами. В конце концов машина стала реальным сексуальным символом. Возбуждение пациентки возросло до той степени, при которой она осознала свою идеализацию объекта переноса. В объекте переноса она искала не просто удовлетворения своих потребностей, но в значительной мере также удовлетворения самой себя, своего собственного динамизма, который был подавлен ее идеализацией и материнской установкой.
Первая цель моей работы по интерпретации заключалась в том, чтобы показать Доротее X, что она делегировала значимые части себя мне и машине. Возвращение ее жизненной силы первоначально было связано для нее с большим расстройством, потому что в течение ее долгой жизни в браке она должна была научиться контролировать свой темперамент во многих аспектах. Она смогла отвоевать обратно свою энергию и активность и интегрировать их вследствие прогресса, которого достигла при проработке идеи «делегирования». При проработке бессознательных значений ход лечения был несложным.
Оба поворотных пункта терапии были ускорены теми реалистичными наблюдениями, которые Доротея X сделала насчет меня. Мое подтверждение ее наблюдений придало основу и убежденность моим интерпретациям. В первом эпизоде мы проследили источник ее преувеличенной озабоченности моей усталостью и выяснили, что это были агрессивные компоненты переноса. Является спорным, имела ли бы тот же эффект интерпретация бессознательных фантазий, содержащихся в наблюдениях. Не способствовала бы такая интерпретация возникновению сомнений в способности пациентки к восприятию, словно бы аналитик вовсе не был уставшим и потому был уязвим?
Во втором эпизоде другое реалистическое наблюдение дало ей возможность преодолеть поляризацию идеализации и пренебрежения и привело ее к тому, что она начала одобрять мои, до этого отрицаемые, мужские качества и интегрировала спроецированные части в свою Я-концепцию.

Эпикриз

Примерно через три года после завершения терапии Доротея X написала в приложении к опроснику, разработанному специально для изучения последствий воздействия терапии.
Я ответила на все вопросы сразу же после получения опросника, что для меня было верным признаком того, насколько сильной я еще чувствовала связь с психотерапией и моим психотерапевтом. Чем больше времени проходит с момента окончания последнего сеанса, тем больше пользы я могу извлечь из этого лечения. Например, я только сейчас поняла многие из идей терапевта, относящихся к тому периоду, и то, как с ними обращаться. Я благодарна за каждый сеанс терапии, в котором я научилась жить немного счастливей и с немного более легким сердцем.
Некоторое время перед завершением моего лечения я репетировала, смеясь и плача наедине с собой, то, как поведу себя во время расставания. Эта игра стала настолько невыносимой для меня, что я потребовала, чтобы терапевт объявил последний сеанс как можно скорее. И я ясно поняла, что время настало. Впоследствии я почувствовала себя свободной — не счастливой и не печальной, просто ожидающей. Я продолжала жить как прежде, и у меня было много воображаемых разговоров с моим бывшим терапевтом. Я никогда не думала о возобновлении терапии. Круг замкнулся. Я знала, что это был хороший и продуктивный период для меня. В терапии и от терапевта я научилась тому, как жить лучше и более свободно, и репетировала это. Затем у меня появилась твердая воля и достаточно безопасное ощущение того, что я могу справиться с жизнью вне терапии.
Приложение 2. Лекарство от меланхолии
Рей Брэдбери
A Medicine for Melancholy 1959 год
Переводчик: Гольдич В., Оганесова И. 

Пошлите за пиявками; ей нужно сделать кровопускание, — заявил доктор Джимп.

— У нее уже и так не осталось крови! — воскликнула миссис Уилкес. — О, доктор, что томит нашу Камиллу?

— С ней не все в порядке.

— Да?

— Она нездорова. — Добрый доктор нахмурился.

— Продолжайте, продолжайте!

— Не вызывает сомнения: она угасает как свеча.

— О, доктор Джимп, — запротестовал мистер Уилкес. — Вы же повторяете то, что вам говорили мы, когда вы только пришли в наш дом!

— Нет, вы не правы! Давайте ей эти пилюли на рассвете, в полдень и на закате солнца. Превосходное средство!

— Проклятье, она уже нафарширована превосходными средствами!

— Ну‑ну! С вас шиллинг, сэр, я спускаюсь вниз.

— Идите и пришлите сюда дьявола! — Мистер Уилкес сунул монету в руку доброго доктора.

Пока врач спускался по лестнице, с громким сопением нюхая табак и чихая, на многолюдных улицах Лондона наступило сырое утро весны 1762 года.

Мистер и миссис Уилкес повернулись к постели, где лежала их любимая Камилла, бледная и похудевшая, но все еще очень хорошенькая, с большими влажными сиреневыми глазами. По подушке золотым потоком струились волосы.

— О, — она чуть не плакала, — что со мной сталось? С начала весны прошло три недели, в зеркале я вижу лишь призрак; я сама себя пугаю. Мне страшно подумать, что я умру, не дожив до своего двадцатого дня рождения.

— Дитя мое, — сказала мать, — что у тебя болит?

— Мои руки. Мои ноги. Моя грудь. Моя голова. Сколько докторов — шесть? — поворачивали меня, словно мясо на вертеле. Не хочу больше. Дайте мне спокойно отойти в мир иной.

— Какая ужасная, какая таинственная болезнь, — пролепетала мать. — Сделай что‑нибудь, мистер Уилкес!

— Что? — сердито спросил мистер Уилкес. — Она не хочет видеть врачей, аптекарей или священников — аминь! — а они очень скоро разорят меня! Может, мне следует сбегать на улицу и привести мусорщика?

— Да, — послышался голос.

— Что?! — Все трое повернулись посмотреть на того, кто произнес эти слова.

Они совсем забыли о младшем брате Камиллы, Джейми, который стоял у дальнего окна и ковырял в зубах. Он невозмутимо смотрел вдаль, туда, где шумел Лондон и шел дождь.

— Четыреста лет назад, — совершенно спокойно проговорил Джейми, — именно так и поступили. И это помогло. Нет, не надо приводить мусорщика сюда. Давайте поднимем Камиллу, вместе с кроватью и всем остальным, снесем ее вниз по лестнице и поставим возле входной двери.

— Почему? Зачем?

— За один час, — Джейми вскинул глаза — он явно считал, — мимо наших ворот проходит тысяча людей. За день двадцать тысяч пробегают, проезжают или ковыляют по нашей улице. Каждый из них увидит мою несчастную сестру, пересчитает ее зубы, потрогает мочки ушей, и все, можете не сомневаться, все до единого, захотят предложить свое самое превосходное средство, которое наверняка ее излечит! Одно из них обязательно окажется тем, что нам нужно!

— О! — только и смог произнести пораженный мистер Уилкес.

— Отец, — взволнованно продолжал Джейми. — Неужели ты встречал хотя бы одного человека, который не полагал бы, что он способен написать «Materia Medica»
: вот эта зеленая мазь отлично лечит больное горло, а бычий бальзам — опухоли? Прямо сейчас десять тысяч самозваных аптекарей проходит мимо нашего дома, и их мудрость пропадает зря!

— Джейми, мальчик, ты меня удивляешь!

— Прекратите! — вмешалась миссис Уилкес. — Моя дочь никогда не будет выставлена на всеобщее обозрение на этой или любой другой улице…

— Тьфу, женщина! — оборвал мистер Уилкес. — Камилла тает, как льдинка, а ты не хочешь вынести ее из этой жаркой комнаты? Давай, Джейми, поднимай кровать!

— Камилла? — Миссис Уилкес повернулась к дочери.

— Я могу с тем же успехом умереть под открытым небом, — заявила Камилла, — где свежий ветерок будет перебирать мои локоны, пока я…

— Вздор! — возразил мистер Уилкес. — Ты не умрешь, Камилла. Джейми, поднимай! Ха! Сюда! С дороги, жена! Давай, мой мальчик, выше!

— О! — воскликнула Камилла слабым голосом. — Я лечу, лечу…

Совершенно неожиданно над Лондоном вдруг засияло чистое голубое небо. Горожане, удивленные такой переменой погоды, высыпали на улицы, им не терпелось что‑нибудь увидеть, сделать, купить. Слепые пели, собаки прыгали, клоуны вертелись и кувыркались, дети играли в классики и мяч, словно наступило время карнавала.

И в этот шум и гам с покрасневшими от напряжения лицами Джейми и мистер Уилкес несли Камиллу, которая, будто папа римский, только женского пола, с закрытыми глазами возлежала на своей койке‑портшезе и молилась.

— Осторожней! — кричала миссис Уилкес. — О, она умерла!.. О нет… Опустите ее на землю. Полегче!

Наконец кровать была поставлена рядом со стеной дома так, чтобы людской поток, стремительно несущийся мимо, мог обратить внимание на Камиллу — большую бледную куклу, выставленную, словно приз, на солнце.

— Принеси перо, чернила и бумагу, сын, — сказал мистер Уилкес. — Я запишу симптомы, о которых станут говорить прохожие, и предложенные ими способы лечения. Вечером мы все отсортируем. А сейчас…

Однако какой‑то человек из толпы уже внимательно разглядывал Камиллу.

— Она больна! — заявил он.

— Ага, — радостно кивнул мистер Уилкес. — Началось. Перо, мой мальчик. Вот так. Продолжайте, сэр!

— С ней не все в порядке. — Человек нахмурился. — Она плохо выглядит.

«Плохо выглядит…» — записал мистер Уилкес, а потом с подозрением посмотрел на говорившего.

— Сэр? Вы, случайно, не врач?

— Да, сэр.

— Так я и думал, я узнал эти слова! Джейми, возьми мою трость и гони его в шею. Уходите, сэр, и побыстрее!

Однако человек не стал ждать и, ругаясь и раздраженно размахивая руками, торопливо зашагал прочь.

— Она больна, она плохо выглядит… Фу! — передразнил его мистер Уилкес, но был вынужден остановиться. Потому что высокая и худая, словно призрак, только что восставший из могилы, женщина показывала пальцем на Камиллу Уилкес.

— Меланхолия, — произнесла она нараспев.

«Меланхолия» — запечатлел на бумаге ее слова довольный мистер Уилкес.

— Отек легких, — бубнила женщина.

«Отек легких» — писал сияющий мистер Уилкес.

— Вот это совсем другое дело! — пробормотал он себе под нос.

— Необходимо лекарство от меланхолии, — негромко продолжала говорить женщина. — Есть ли у вас в доме порошок мумий для приготовления лекарств? Самые лучшие мумии — египетские, арабские и ливийские; они очень помогают при магнитных расстройствах. Спросите цыганку на Флодден‑роуд. Я продаю каменную петрушку, благовония для мужчин…

— Флодден‑роуд, каменная петрушка… Не так быстро, женщина!

— Опобальзам, понтийская валериана…

— Подожди, женщина! Опобальзам, да! Джейми, останови ее!

Но женщина продолжала, не обращая на него внимания.

Подошла молоденькая девушка, лет семнадцати, и посмотрела на Камиллу Уилкес.

— Она…

— Один момент! — Мистер Уилкес продолжал лихорадочно писать. — …Магнитные расстройства, понтийская валериана… А, пропади ты пропадом! Юная леди, что вы видите на лице моей дочери? Вы так пристально на нее смотрите, даже перестали дышать. Ну, каково ваше мнение?

— Она… — Казалось, странная девушка пытается заглянуть Камилле в глаза, потом она смутилась и, заикаясь, проговорила: — Она страдает от… от…

— Ну, говори же!

— Она… она… о!

И девушка, бросив последний сочувственный взгляд на Камиллу, стремительно скрылась в толпе.

— Глупая девчонка!

— Нет, папа, — пробормотала Камилла, глаза которой вдруг широко раскрылись. — Совсем не глупая. Она увидела. Она знает. О, Джейми, догони ее, заставь сказать!

— Нет, она ничего не предложила! А вот цыганка — ты только посмотри на список!

— Да, папа. — Еще больше побледневшая Камилла закрыла глаза.

Кто‑то громко откашлялся.

Мясник, фартук которого покраснел от кровавых боев, теребил роскошные усы.

— Я видел коров с похожим выражением глаз, — сказал он. — Мне удавалось спасти их при помощи бренди и трех свежих яиц. Зимой я и сам с огромной пользой для здоровья принимаю этот эликсир…

— Моя дочь не корова, сэр! — Мистер Уилкес отбросил в сторону перо. — И не мясник в январе! Отойдите в сторону, сэр, своей очереди ждут другие!

И действительно, вокруг собралась здоровенная толпа — всем не терпелось рассказать о своем любимом средстве, порекомендовать страну, где редко идет дождь и солнце светит чаще, чем в Англии или в вашей южной Франции. Старики и женщины, в особенности врачи, как и все пожилые люди, спорили друг с другом, ощетинившись тросточками и фалангами костылей.

— Отойдите! — с тревогой воскликнула миссис Уилкес. — Они раздавят мою дочь, как весеннюю ягодку!

— Прекратите напирать! — закричал Джейми, схватил несколько тросточек и костылей и отбросил их в сторону.

Толпа зашевелилась, владельцы бросились на поиски своих дополнительных конечностей.

— Отец, я слабею, слабею… — Камилла задыхалась.

— Отец! — воскликнул Джейми. — Есть только один способ остановить это нашествие! Нужно брать с них деньги! Заставить платить за право дать совет!

— Джейми, ты мой сын! Быстро напиши объявление! Послушайте, люди! Два пенса! Становитесь, пожалуйста, в очередь! Два пенса за то, чтобы рассказать об известном только вам, самом великолепном лекарстве на свете! Готовьте деньги заранее! Вот так. Вы, сэр. Вы, мадам. И вы, сэр. А теперь, мое перо! Начинаем!

Толпа кипела, как темная морская пучина.

Камилла открыла глаза, а потом снова впала в обморочное состояние.

Наступило время заката, улицы почти опустели, лишь изредка мимо проходили последние гуляющие. Веки Камиллы затрепетали, она услышала знакомый звон.

— Триста девяносто пять фунтов и четыреста пенсов! — Мистер Уилкес бросал последние монеты в сумку, которую держал его ухмыляющийся сын. — Вот так!

— Теперь вы сможете нанять для меня красивый черный катафалк, — сказала бледная девушка.

— Помолчи! Семья моя, вы могли себе представить, что двести человек захотят заплатить только за то, чтобы высказать нам свое мнение по поводу состояния Камиллы?

— Очень даже могли, — кивнула миссис Уилкес. — Жены, мужья и дети не умеют слушать друг друга. Поэтому люди охотно платят за то, чтобы на них хоть кто‑нибудь обратил внимание. Бедняги, они думают, что только им дано распознать ангину, водянку, сап и крапивницу. Поэтому сегодня мы богаты, а две сотни людей счастливы, поскольку вывалили перед нами содержимое своих медицинских сумок.

— Господи, нам пришлось выставлять их вон, а они огрызались, как нашкодившие щенки.

— Прочитай список, отец, — предложил Джейми. — Там двести лекарств. Какое следует выбрать?

— Не надо, — прошептала Камилла, вздыхая. — Становится темно. У меня в животе все сжимается от бесконечных названий! Вы можете отнести меня наверх?

— Да, дорогая. Джейми, поднимай!

— Пожалуйста, — произнес чей‑то голос.

Склонившийся человек поднял взгляд.

Перед ними стоял ничем не примечательный мусорщик, с лицом, покрытым сажей, однако на нем сияли яркие голубые глаза и белозубая улыбка. Когда он говорил — совсем тихо, кивая головой, — с рукавов его темной куртки и штанов сыпалась пыль.

— Мне не удалось пробиться сквозь толпу, — сказал он, держа грязную шапку в руках. — А теперь я возвращаюсь домой и могу с вами поговорить. Я должен заплатить?

— Нет, мусорщик, тебе не нужно платить, — мягко сказала Камилла.

— Подожди… — запротестовал мистер Уилкес.

Но Камилла нежно посмотрела на него, и он замолчал.

— Благодарю вас, мадам. — Улыбка мусорщика сверкнула в сгущающихся сумерках как теплый солнечный луч. — У меня есть всего один совет.

Он взглянул на Камиллу. Камилла не спускала с него глаз.

— Кажется, сегодня канун дня святого Боско, мадам?

— Кто знает? Только не я, сэр! — заявил мистер Уилкес.

— А я в этом уверен, сэр. Кроме того, сегодня полнолуние. Поэтому, — кротко проговорил мусорщик, не в силах оторвать взгляда от прелестной, больной девушки, — вы должны оставить вашу дочь под открытым небом, в свете восходящей луны.

— Одну, в свете луны! — воскликнула миссис Уилкес.

— А она не станет лунатиком? — спросил Джейми.

— Прошу прощения, сэр. — Мусорщик поклонился. — Полная луна утешает всех, кто болен, — людей и диких животных. В сиянии полной луны есть безмятежность, в прикосновении ее лучей — спокойствие, умиротворяющее воздействие на ум и тело.

— Может пойти дождь… — с беспокойством сказала мать Камиллы.

— Я клянусь, — перебил ее мусорщик. — Моя сестра страдала от такой же обморочной бледности. Мы оставили ее весенней ночью, как лилию в вазе, наедине с полной луной. Она и по сей день живет в Суссексе, позабыв обо всех болезнях!

— Позабыв о болезнях! Лунный свет! И не будет нам стоить ни одного пенни из тех четырех сотен, что мы заработали сегодня! Мать, Джейми, Камилла…

— Нет! — твердо сказала миссис Уилкес. — Я этого не потерплю!

— Мама! — сказала Камилла. — Я чувствую, что луна вылечит меня, вылечит, вылечит…

Мать вздохнула:

— Сегодня, наверное, не мой день и не моя ночь. Разреши тогда поцеловать тебя в последний раз. Вот так.

И мать поднялась по лестнице в дом.

Теперь пришел черед мусорщика, который начал пятиться назад, кланяясь всем на прощание.

— Всю ночь, помните: под луной, до самого рассвета. Спите крепко, юная леди. Пусть вам приснятся самые лучшие сны. Спокойной ночи.

Сажу поглотила сажа; человек исчез.

Мистер Уилкес и Джейми поцеловали Камиллу в лоб.

— Отец, Джейми, — сказала она, — не беспокойтесь.

И ее оставили одну смотреть туда, где, как показалось Камилле, она еще видела висящую в темноте мерцающую улыбку, которая вскоре скрылась за углом.

Она ждала, когда же на небе появится луна.

Ночь опустилась на Лондон. Все глуше голоса в гостиницах, реже хлопают двери, слышатся слова пьяных прощаний, бьют часы. Камилла увидела кошку, которая прошла мимо, словно женщина в мехах, и женщину, похожую на кошку, — обе мудрые, несущие в себе древний Египет, обе источали пряные ароматы ночи.

Каждые четверть часа сверху доносился голос:

— Все в порядке, дитя мое?

— Да, отец.

— Камилла?

— Мама, Джейми, у меня все хорошо.

И наконец:

— Спокойной ночи.

— Спокойной ночи.

Погасли последние огни. Лондон погрузился в сон.

Взошла луна.

И чем выше поднималась луна, тем шире открывались глаза Камиллы, когда смотрела она на аллеи, дворы и улицы, пока наконец в полночь луна не оказалась над ней и засияла, словно мраморная фигура над древней усыпальницей.

Движение в темноте.

Камилла насторожилась.

Слабая, едва слышная мелодия поплыла в воздухе.

В тени двора стоял человек.

Камилла тихонько вскрикнула.

Человек сделал шаг вперед и оказался в лучах лунного света. В руках он держал лютню, струны которой перебирал, едва касаясь пальцами. Это был хорошо одетый мужчина, на его красивом лице застыло серьезное выражение.

— Трубадур, — прошептала Камилла.

Человек, не говоря ни слова, приложил палец к губам и медленно приблизился к ее кровати.

— Что вы здесь делаете, ведь сейчас так поздно? — спросила девушка.

Она совсем не боялась — сама не зная почему.

— Меня послал друг, чтобы я вас вылечил.

Трубадур коснулся струн лютни. И они сладкозвучно запели.

— Этого не может быть, — возразила Камилла, — потому что было сказано: меня вылечит луна.

— Так оно и будет, дева.

— А какие песни вы поете?

— Песни весенних ночей, боли и недугов, не имеющих имени. Назвать ли мне вашу лихорадку, дева?

— Если вы знаете, да.

— Во‑первых, симптомы: перемены температуры, неожиданный холод, сердце бьется то совсем медленно, то слишком быстро, приступы ярости сменяются умиротворением, опьянение от глотка колодезной воды, головокружение от простого касания руки — вот такого…

Он чуть дотронулся до ее запястья, заметил, что она готова лишиться чувств, и отпрянул.

— Депрессия сменяется восторгом, — продолжал трубадур. — Сны…

— Остановитесь! — в изумлении воскликнула Камилла. — Вы знаете про меня все. А теперь назовите имя моего недуга!

— Я назову. — Он прижал губы к ее ладони, и Камилла затрепетала. — Имя вашего недуга — Камилла Уилкес.

— Как странно. — Девушка дрожала, ее глаза горели сиреневым огнем. — Значит, я — моя собственная болезнь? Как сильно я заставила себя заболеть! Даже сейчас мое сердце это чувствует.

— Я тоже.

— Мои руки и ноги, от них пышет летним жаром!

— Да. Они обжигают мне пальцы.

— Но вот подул ночной ветер — посмотрите, как я дрожу, мне холодно! Я умираю, клянусь вам, я умираю!

— Я не дам тебе умереть, — спокойно сказал трубадур.

— Значит, вы доктор?

— Нет, я самый обычный целитель, как и тот, другой, что сумел сегодня вечером разгадать причину твоих бед. Как девушка, что знала имя болезни, но скрылась в толпе.

— Да, я поняла по ее глазам: она догадалась, что со мной стряслось. Однако сейчас мои зубы выбивают дробь. А у меня даже нет второго одеяла!

— Тогда подвинься, пожалуйста. Вот так. Дай‑ка я посмотрю: две руки, две ноги, голова и тело. Я весь тут!

— Что такое, сэр?

— Я хочу согреть тебя в холодной ночи.

— Как печка. О, сэр, сэр, я вас знаю? Как вас зовут?

Тень от его головы упала на голову Камиллы. Она снова увидела чистые, как озерная вода, глаза и ослепительную, белозубую улыбку.

— Меня зовут Боско, конечно же, — сказал он.

— А есть ли святой с таким именем?

— Дай мне час, и ты станешь называть меня этим именем.

Его голова склонилась ниже. Полумрак сыграл роль сажи, и девушка радостно вскрикнула: она узнала своего мусорщика!

— Мир вокруг меня закружился! Я сейчас потеряю сознание! Лекарство, мой милый доктор, или все пропало!

— Лекарство, — сказал он. — А лекарство таково…

Где‑то запели кошки. Туфля, выброшенная из окошка, заставила их спрыгнуть с забора. Потом улица снова погрузилась в тишину, и луна вступила в свои владения…

— Шшш…

Рассвет. На цыпочках спустившись вниз, мистер и миссис Уилкес заглянули в свой дворик.

— Она замерзла до смерти этой ужасной, холодной ночью, я знаю!

— Нет, жена, посмотри! Она жива! На ее щеках розы! Нет, больше того — персики, хурма! Она вся светится молочно‑розовой белизной! Милая Камилла, живая и здоровая, ночь сделала тебя прежней!

Родители склонились над крепко спящей девушкой.

— Она улыбается, ей снятся сны; что она говорит?

— Превосходное, — выдохнула Камилла, — средство.

— Что, что?

Не просыпаясь, девушка улыбнулась снова, ее улыбка была счастливой.

— Лекарство, — пробормотала она, — от меланхолии.

Камилла открыла глаза.

— О, мама, отец!

— Дочка! Дитя! Пойдем наверх!

— Нет. — Она нежно взяла их за руки. — Мама? Папа?

— Да?

— Никто не увидит. Солнце еще только встает над землей. Пожалуйста. Потанцуйте со мной.

Они не хотели танцевать. Но, празднуя совсем не то, что они думали, мистер и миссис Уилкес пустились в пляс.

Современный психоанализ о любви и гендерных отношениях
1. Введение. История концепции гендера. Религиозные, философские и культурные модели любви, брака и гендерной идентичности. Любовь земная и небесная. Платоническая любовь. Восточное и западное в моделях отношений. Историческое значение книги О. Вейнингера «Пол и характер». Современный социально-психологический подход. Экспериментальные исследования гендерных различий. Психобиология пола и эволюционная психология. Теория андрогинии Сандры Бэм. Понятие гендерно-ролевого стресса. Э.Гидденс «Трансформация интимности».

2. Фрейдизм. Развитие классических аналитических представлений о формировании сексуальной идентичности и разнице в мужской и женской психологии по работам Фрейда, Х. Дейч, К. Хорни, Ш.Ференци, М. Балинта. Статья М. Торок «Зависть к пенису». Статья Ж. Шассге-Смиржель «Женское чувство вины». «Случай Доры» Фрейда как объект феминистской критики. Новая психоаналитическая теория гендерного развития Нэнси Чодороу («Воспроизводство материнства»). Вклад Ю. Кристевой в переосмысление понятия «материнское». 

Годива и Градива – два лика анимы Фрейда.  Леди Годива – интерпретация истории Фрейдом, Лаканом, Р. Бартом и Б. Килборном. Просмотр мультфильма «Леди Годива». 

3. Лакановский психоанализ, постструктурализм и феминизм. «Женщины не существует», - позиция Ж. Лакана. «Чего хочет женщина?» - парадоксы желания. Пение сирен и фантазия о «роковой женщине». Понимание Лаканом травмы первой любви, женской фригидности и феномена куртуазной любви. Вклад люблянской школы теоретического психоанализа. Книга Р. Салецл «Извращения любви и ненависти». Статьи Джульетт Митчелл «Женская сексуальность» и Джудит Батлер «Гендерная тревога», «Меланхолический пол». Вклад Лу Андреас-Саломэ, Симоны де Бовуар, Элен Сиксу и Люси Иригарэ. Л. Нохлин «Почему не было великих художниц?» Д. Гилмор «Культурные концепты маскулинности». Андреа Дворкин о порнографии. Отличие эротики от порнографии. Психоанализ о кино (Лора Малви) и Интернете. Секс и гендер в СССР: национальные архетипы. Любовь и соблазнение в эпоху симулякров (Ж. Бодрийяр). Жиль Липовецки «Третья женщина».
4. Юнгианский анализ. К. Юнг о гендерных конфликтах и психологических отношениях в браке. Работа Эммы Юнг «О природе анимуса». Книга Джэн Уилрайт «Анимус» и статьи У. Колмана о контрасексуальности. Статья Э. Нойманна «Страх фемининного» (на сайте www.maap.ru).  Вклад юнгианского аналитика П. Янг-Айзердрат. Архетип Пандоры. Архетип романтической любви. Архетип инициации в гендерном развитии. Женские христианские архетипы в гностическом «Евангелии от Марии Магдалины»

Рекомендуемые фильмы: «Я застрелила Энди Уорхолла», «Порнографическая связь», «Романс» и «Порнократия», «Пианино», «Послание в бутылке», «Этот смутный объект желания», «Вам звонит Градива».

Рекомендуемые книги: Ив Энцлер «Монологи вагины»

Приложение 1. Американский сексолог Джон Мэннинг (J. Manning, Digit ratio: a pointer to fertility, behaviour, and health, 2002) выделил восемь критериев определения пола – шесть биологических и два психологических (воспитание и самоидентификация).

1) генетический пол. 

Женский хромосомный тип ХХ

Мужской хромосомный тип ХУ 

Отклонения: ХХХ не причиняет неудобств женщине и не рассматривается как отклонение медициной.

ХУУ – мужчины с более высоким ростом, повышенное потоотделение и неприятный запах, иногда повышенная агрессивность при пониженном интеллекте

ХХУ – синдром Клайнфельтера. Женоподобные мужчины, не могут иметь детей.

Х0 – синдром Шершевского-Тернера. Малорослые женщины, бесплодны

У0 – не встречается.

2) гонадный пол (половые железы) 

К 7 неделе запускается развитие семенников. Отсутствие активирующего фактора в У хромосоме или его неактивность приводит к развитию женских половых органов к 12 неделе.

3) внутриутробный гормональный пол 

Тестостерон семенников обеспечивает развитие мужских гениталий, а антимюллеровский гормон редуцирует женские. 

Эстрогены яичников обеспечивают развитие женских гениталий, а отсутствие тестостерона автоматически редуцирует мужские. 

Отклонения: врожденная гиперплазмия надпочечников у женщин дает сросшиеся половые губы и увеличенный клитор, предрасположенность к гомосексуальности.

Синдром андрогенной нечувствительности клеток. У мужчин развиваются женские половые губы, грудь и предрасположенность к женскому поведению. Может быть хирургически преобразован в бесплодную женщину.

Синдром дефицита 5-альфа редуктазы. У мужчин семенники не опускаются в мошонку, образуются женские половые губы, но есть предрасположенность к мужскому поведению. После полового созревания вырастает пенис. Становится фертильным мужчиной.

4) внутренний морфологический пол

формируется к 16 неделе, уже необратим и не подвержен действию гормонов. 

5) мужской и женский мозг

В зависимости от особенностей строения и функционирования гипоталамус управляет секрецией мужских гормонов или циклической секрецией женских. 

У мужчин более развиты структуры, отвечающие за зрительно-пространственную ориентацию, а у женщин – за вербальные навыки. Разница в межполушарной ассиметрии.

6) пубертатный гормональный статус и внешний морфологический пол 

Половое созревание приводит к производству спермы у мужчин, оволосенению лица, удлинению пениса и более низкому голосу. У женщин растет грудь и появляются менструации.

7) пол по воспитанию
Зависит от социальных гендерных стереотипов.

8) индивидуальная гендерная идентичность 

Приложение 2. Мужская и женская любовь: в чем отличия?
Фрейд: женская любовь нарциссическая (любят, чтобы их любили, или ребенка как часть себя), а мужская - объектная. Мужчины разборчивы, а женщины неразборчивы.

Лакан: «Любовь расцветает благодаря тому, что мы расщеплены, т.е. лишь благодаря тому, что мы ничего не знаем друг о друге, благодаря тому, что не бывает любви без сопряженной с ней невозможностью». 

В любви женщина – фаллос мужчины. Мужская любовь неразборчивая и нарциссическая. Женская разборчивая и объектная. 

Нэнси Чодороу «Воспроизводство материнства» (1978)

	Мужская любовь
	Женская любовь



	диадная
	триадная, включающая ребенка и доэдипову мать



	к табуированному и исключительному
	к заурядному и неизвестному, часто нереалистичному и воображаемому



	романтическая


	экономически обусловленная

	травматическая потеря объекта


	легкая смена объекта

	идентичность основана на отличности

 
	идентичность основана на подобии, непрерывная внутренняя эмоциональная жизнь и объектный мир



	гетеросексуальная


	гомосексуальная и дружеская

	запрет на регрессию


	склонность к регрессии и инфантильности

	выращиваются эмоционально «твердолобыми», ориентированными на внесемейный труд
	выращиваются обществом зависимыми, привязчивыми, пригодными для манипулирования, ориентированными на семью 

	склонность к индивидуализму
	склонность к коллективизму




Приложение 3. Полли Янг-Айзендрат «Ведьмы и герои», М. Когито-центр, 2005

Элементы, исключенные из половой идентичности человека, но социально признаваемые как важные аспекты человеческой жизни, составляют «содержание» таких контрасексуальных комплексов. Так как в процессе развития человека, эти элементы изменяются, то этот комплекс является продуктом, как текущих возрастных изменений половой идентичности, так и отношения общества к социально-гендерным ролям. И половая принадлежность и гендерная идентичность могут содержать элементы и маскулиности и феминности, но общество признает принадлежность человека только к одной из двух взаимоисключающих категорий. Называя анимус логосом или духом, а аниму эросом или душой, мы ограничиваем  свое представление об этих бессознательных комплексах, которые развиваются на протяжении всей жизни… 

На данный момент процесс развития следует понимать, как совокупность формальных или структурных стадий, каждая из которых имеет свою внутреннюю логику и образное представление. Теоретически ни одна из стадий не может быть пропущена, т.к. изменения, присущие каждой новой стадии, обусловлены изменениями достигнутыми ранее. Оно может быть остановлено на любом жизненном этапе, и тогда мы вернемся к прежнему способу адаптации, как это бывает при воздействии сильного стресса…Зрелые женщины способны адаптироваться, даже отыгрывая характерные детские роли. Некоторые из ранних стадий развития могут быть обусловлены психопатологией, например, психозом и другими расстройствами личности… Анимус, т.е. комплекс, следует понимать как аффективно заряженную психическую структуру, которая активируется, как только женщина вступает в реальные (или даже только мысленные) отношения с мужчинами, мальчиками, мужскими социальными институтами или еще более абстрактной маскулинностью как таковой. 

Стадии развития анимуса

1) Анимус как чужеродный Другой. 

Отождествление себя с дочерью или матерью. Отношения зависимости и слияния, нет постоянства объекта. Недоверие к мужчинам, отношение к ним как чему-то чуждому, примитивному или способному обидеть. Мифологическая история: насилие над Персефоной. 

2) Анимус в образе Отца, Бога, Патриарха. 

Папенькина дочка, жертвующая ради него (или из-за идентификации с анимусом матери) своей индивидуальностью. Апатия или депрессия из-за подавления своего истинного Я, страх и вина при его проявлении. Мифологическая история: Пандора.

3) Анимус в образе Юноши, Героя, Любовника.
 Пробует партнерские отношения, часто занимая уступчивую позицию. Ее ощущение собственного достоинства и авторитетности все еще зависит от мнения мужчин, ибо их ответная реакция  крайне необходима для самооценки женщины. Возможны выплески злости и регресс на предыдущие стадии. Мифологическая история: Амур и Психея.

4) Анимус как Внутренний Партнер. 

Женщина ощущает себя обретшей саму себя, осознает свою силу и возможности, чувствует значимость и компетентность. Не испытывает навязчивой потребности в одобрении. Оказывает поддержку другим женщинам. Мифологическая история: Ариадна и Дионис.

5) Анимус как Андрогин. 

Полноценный человек, имеющий свой собственный стиль работы и отношений с людьми. Образы идентичности: Мудрый Старец или Старуха, Андрогин. 

Из статьи «Пол и контрасексуальность: вклад Юнга и его последователей»: Юнг привлек наше внимание к одному важнейшему аспекту половых различий: к роли противоположного пола как фактора проекций… Женщине необходимо в процессе своего развития решить две задачи: во-первых, осознать наличие у себя таких качеств, как способность к руководству, великодушие или властность, т.е. именно тех качеств, которые , как ей казалось, принадлежат исключительно мужчинам, и во-вторых, избавиться от образа юной женственности. 

� Целительные средства, как источник лекарств (лат.)








